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“AXISXA TÜRKLƏRİ SİZİN 
ARXANIZDADIR» 

Ziyəddin Kassanovdan Qarabağda etiraz aksiyası keçirən 
azərbaycanlılara dəstək «Bizim davamız haqlı davadır. Biz 
haqlıyıq. Allah hər zaman bu haqlı davamızda bizim yanı-
mızda olacaq. Azərbaycandakı bütün qardaşlarımız bilsinlər 
ki, biz mütləq qazanacağıq. Bunun başqa yolu yoxdur”.
Birlik.media xəbər verir ki, bu barədə Dünya Ahıska Türkləri 
Birliyinin (DATÜB) Başqanı Ziyəddin Kassanov bildirib.

Şuşa-Xankəndi yolunda etiraz aksiyası keçirən, Laçın 
yolu üzərində çadır quran azərbaycanlılara dəstəyini ifadə 
edən DATÜB Başqanı daha sonra əlavə edib: “Bugün Qa-
rabağda Laçın yolu üzərində çadır quran qardaşlarımız, bu, 
çox gözəl və böyük bir işdir. Mən çox sevinirəm və sizi sona-
can dəstəkləyirəm. Maddi-mənəvi yanınızdayam. Çox gözəl 
və lazımlı iş görürsünüz. Bunun sonu çox gözəl olacaq, çün-
kü Qarabağ Azərbaycandır!

Qarabağ Azərbaycanın sərhədləri içərisində bir 
bölgəmizdir. Bu torpaqlar heç bir zaman nə işğalçıların, nə də 
başqa qüvvələrin ola bilməz. Onlar heç nə edə bilməzlər. Çünkü 
güclü Azərbaycanımız, güclü xalqımız, çox şükür, böyük Türk 
Dünyası və Türkiyəmiz var. Cümhurbaşqanlarımız Azərbaycan 
Prezidenti İlham Əliyev və Türkiyə Prezidenti Rəcəb Tay-
yib Ərdoğan var. Belə bir güclə Azərbaycan sarsılmazdır”.
Z.Kassanov deyib ki, Azərbaycanın qaçqın və məcburi 
köçkünləri tezliklə öz dədə-baba torpaqlarına qayıdacaqlar: 
“Yurdlarından didərgin salınmış qaçqınlarımız qısa müddət 
ərzində geri qayıdacaqlar. Zəngəzur koridoru açılmazsa La-
çın koridoru bağlanacaq, zamanı gəldiyində onsuz da bağ-
lanacaqdı. Xankəndində yaşayan ermənilərin tək şansı var: 
Azərbaycan vətəndaşlığını qəbul edib, cəmiyyətimizə inteq-
rasiya olacaqlar.

Azərbaycan xalqı böyük xalqdır. Türk milləti böyüklü-
yünü hər zaman göstərmişdir. Bu gün Qarabağda yaşa-
yan ermənilərə də böyüklüyünü göstərir. Orada yaşayan 
ermənilərin haqqına, hüququna, malına, mülkünə toxunmur-
lar. Qarabağda yaşasalar da, heç kim onlara toxunmur.

Qarabağdan sürgün edilən qardaşlarımızın bu gün orada 
yaşayan milliyətcə erməni olanlardan daha çox orada yaşa-
maq haqları vardır”.

Sonda bir daha Qarabağda keçirilən etiraz akskiyalarına 
diqqət şəkən Kassanov, “Bugünkü vəziyyət sualsız, sorğu-
suz doğru bir addımdır. Bunun sonu da çox gözəl olacaq. 
Oradaki qardaşlarımıza Allah səbr, güc, qüvvət versin. Bilin 
ki, siz tək deyilsiniz. Arxanızda Azərbaycan dövləti, Türkiyə 
dövləti və böyük Türk Dünyası vardır. Türk Dünyasının bir 
parçası olan Axısxalı Türklər olaraq biz də sizin arxanızda-
yıq», - deyə vurğulayıb.

Алматы қаласындағы республикалық Достық үйінде 
Тәуелсіздік күніне орай салтанатты іс-шара өтті

Глава государства провел расширенное 
заседание Правительства

“21. yüzyılın bir Türk asrı olması  için              
çalışmaya, kardeşliğimizi her alanda                                    
perçinlemeye devam edeceğiz”

Elazığ Vali Yardımcısı Abdulkerem Abbasoğlu: 
“Türkiye Ahıskalı Türklerin ana toprağı, ana vatanıdır.”

Elazığ İl Göç İdaresi Müdürü Rıfat Çetinkaya: 
“Ahıskalı Türkler bizim soydaşlarımız.”
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С днем рождения!
15 декабря  исполняется 86 лет общественному деятелю Халылу 

Алазову.
Халыл Беналиевич родился 15 декабря 1936  года в селе Левис 

Аспиндзского района.  Окончил среднюю школу, Талгарский техникум 
механизации сельского хозяйства по специальности «техник-электрик»  
(1957 г.), Казахский сельскохозяйственный институт по специально-
сти «инженер-электрик».  Трудовую деятельность начинал техником-
электриком в Талдыкорганской области. Затем был главным инжене-
ром совхоза. В 1975 году он был назначен директором Алматинской 
межрайонной базы материально-технического снабжения сельского 
хозяйства. Бессменно руководил предприятием более сорока лет. Ха-
лыл Алазов неоднократно избирался депутатом сельского, районного 
советов. С 1964-1975 годы был депутатом Ащыбулакского сельского 
совета. Избирался депутатом трех созывов Октябрьского райсовета 
г. Алматы, народным депутатом г. Алматы, председателем совета ди-
ректоров Октябрьского района, членом райкома партии, выдвигался 
кандидатом в народные депутаты Казахской ССР. Награжден орденом 

«Знак почета», медалями «За доблестный труд», «За трудовую доблесть», «За освоение це-
линных и залежных земель». 

Халыл-бей принимает активное участие в общественной жизни своего народа, является 
заместителем Совета старейшин при Турецком этнокультурном центре «Ахыска». С супругой 
воспитал и вырастил детей и внуков.

От всей души поздравляем Халыл Беналиевича с днем рождения, желаем творческих 
успехов, семейного благополучия и крепкого здоровья, долгих лет жизни!

                                       
     РЭКЦ «Ахыска», редакция  газеты «Ахыска»

Марапаттау 
рәсіміне ҚХА-
ның мүшелері, 
республикалық 
этномәдени 
орталықтардың 
басшылары, қоғам 
белсенділері, 
БАҚ-ның өкілдері 
қатысты. 
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– Накопилось немало 
актуальных вопросов. За 11 
месяцев текущего года рост 
экономики замедлился с 4,6% 
до 2,7%. Инфляция достигла 
исторических максимумов за 
последние 14 лет, составив 
19,6%. Конечно, подобная 
ситуация самым негативным 
образом влияет на уровень 
жизни и доходов населения. 
Прошедшие президентские 
выборы продемонстрирова-

ли поддержку гражданами 
проводимого государством 
курса. Народ ждет реальных 
перемен, причем не в дале-
ком будущем, а здесь и сей-
час. Мы должны оправдать 
доверие народа, – сказал 
Президент.

Касым-Жомарт Токаев 
напомнил, что в своей пред-
выборной программе пред-
ставил новый курс, направ-
ленный, в первую очередь, 
на повышение доходов и 
качества жизни граждан. В 
этом контексте он полагает 
важным сосредоточиться на 
следующих направлениях 
работы.

В качестве одного из 
приоритетных направле-
ний Глава государства обо-
значил решение вопросов 
жилищно-коммунального 
хозяйства. Он отметил, что 
бытовые вопросы, которые 
должны решаться на уровне 
сел и городов, вышли на уро-
вень Правительства, так как 
различные ЧП в этой сфере 
стали обыденным явлением. 

Череда аварий в Петропав-
ловске, Темиртау, Степно-
горске, Балхаше, Караганде, 
Актобе и Риддере не при-
вела к должной реакции со 
стороны акимов, министров 
и, самое главное, собствен-
ников.

– Недавний коллапс в 
Экибастузе окончательно 
показал, насколько запуще-
на ситуация в этой отрасли. 
Из-за безответственности 

чиновников, несостоятель-
ности действующей системы 
надзора тысячи людей оста-
лись без тепла. Должност-
ные лица рапортовали, что 
зиму мы пройдем в плано-
вом режиме. Как вам извест-
но, аким Павлодарской об-
ласти по своей просьбе был 
освобожден от занимаемого 
поста. При этом уполномо-
ченный госорган в лице Ми-
нистерства энергетики никак 
себя не показал в такой си-
туации и пытался самоустра-
ниться от проблемы. Также 
недостаточно слажено и 
оперативно сработала служ-
ба по ЧС, – заявил Касым-
Жомарт Токаев.

Как полагает Президент, 
предложение продать госу-
дарству за 1 тенге Экиба-
стузскую ТЭЦ, износ которой 
превышает 90%, требует экс-
пертизу. По его мнению, сле-
дует провести независимый 
аудит объекта. Предстоит 
внимательно изучить и по-
нять, насколько государство 
способно эффективно управ-

лять аварийным объектом. 
Государству целесообразно 
вернуть 50% предприятия, а 
собственнику поручить про-
вести капитальный ремонт 
ТЭЦ.

– Затраты на компенса-
цию ущерба жителям Экиба-
стуза должны быть распреде-
лены между собственником 
и республиканским бюдже-
том. В целом, Правительству 
предстоит комплексно рас-
смотреть и принять решение 
по каждому объекту крити-
ческой инфраструктуры, где 
собственниками ничего не 
сделано за последние годы, 
– сказал Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев 
подчеркнул, что средний из-
нос ТЭЦ по стране достиг 
66%, а в некоторых городах 
уже превышает критический 
уровень в 80%. Треть ТЭЦ 
уже отработало более по-
лувека. В городах Риддер 
и Шемонаиха Восточно-
Казахстанской области сети 
теплоснабжения и вовсе 
полностью изношены. При 
этом он указал на то, что не-

однократно поручал Прави-
тельству взять на контроль 
своевременную модерниза-
цию энергообъектов. Кроме 
того, как он заявил, у акима-
тов тоже не получится само-
устраниться, свалив все на 
центр.

– Созданная по моему 
поручению специальная Ко-
миссия при Администрации 
Президента выработала 
комплекс мер. Они касают-
ся как усиления контрольно-
надзорных функций, так и 
повышения ответственно-
сти собственников и общей 
эффективности отрасли. 
Комиссией определены 19 
проблемных ТЭЦ, инфра-
структура которых требует 
срочной модернизации. По 
предварительным данным, 
на эти цели потребуется из-
ыскать около 90 миллиардов 
тенге. Понятно, что данные 
средства необходимо преду-
смотреть в рамках тарифных 
смет энергопредприятий. 
Энергообъекты, находящие-
ся в государственной соб-

ственности, должны быть 
отремонтированы за счет 
бюджета. А частные должны 
быть модернизироваться за 
собственный счет в рамках 
программы «Тариф в обмен 
на инвестиции». Правитель-
ству следует в оперативном 
порядке приступить к реше-
нию этой задачи, – подчер-
кнул Президент.

Далее Глава государства 
остановился на еще одном 
приоритетном направлении 
– улучшении социального 
самочувствия граждан.

– Основным фактором 
роста инфляции остается 
удорожание продуктов пита-
ния по всем ключевым груп-
пам. Продовольственная 
инфляция превысила 24%. 
Реальные денежные доходы 
населения демонстрируют 
самые низкие темпы роста 
за последние пять лет. Поч-
ти 900 тысяч человек в стра-
не числятся формально тру-
доустроенными, временно 
незанятыми, непродуктивно 
самозанятыми и безработ-
ными. Основной документ 

в этой сфере – Программа 
повышения доходов населе-
ния. Ее следует привести в 
соответствие с реалиями се-
годняшнего дня, – подчер-
кнул Касым-Жомарт Токаев.

В качестве следующей 
важной задачи, требующей 
решения, Президент назвал 
производственный травма-
тизм, который становится 
крайне актуальной и серьез-
ной проблемой.

– За 11 месяцев текуще-
го года на производстве по-
страдали 1124 работника, из 
них 157 погибли. На отдель-
ных предприятиях аварии 
с человеческими жертвами 
приобрели системный харак-
тер. Речь идет, в том числе, 
о компании «АрселорМиттал 
Темиртау».  С 2006 года на 
предприятии произошло бо-
лее 20 аварий, унесших жиз-
ни более 100 наших граждан. 
Только в этом году погибли 
14 человек, в том числе 1 ра-
ботник на прошлой неделе. 
Согласно отчетам государ-
ственных органов и обще-

ственных организаций, ком-
пания нарушает трудовое, 
экологическое и налоговое 
законодательство, не испол-
няет инвестиционные обя-
зательства. Общество ждет 
справедливых и безотлага-
тельных мер. Контроль не-
посредственно за Премьер-
министром, – заявил Глава 
государства.

Касым-Жомарт Токаев об-
ратил внимание на то, что по  
его поручению  была сфор-
мирована единая система 
инвестиционных проектов, 
при этом в этом году из 284 
запланированных инвести-
ционных проектов были реа-
лизованы только 43.

– За данными сухими 
цифрами стоят десятки ты-
сяч несозданных рабочих 
мест, миллиарды тенге, ко-
торые не начали работать 
на экономику. Следует от-
метить, что министерство 
иностранных дел проводит 
достаточно эффективную ра-
боту по привлечению интере-
са иностранных инвесторов. 
Послы встречаются за ру-
бежом, как говорится, «под 
ручку» привозят инвесторов 
к нам. Проблемы начинают-
ся на стадии реализации, на 
местах. Одним словом, мы 
просто на месте теряем ин-
весторов. Поэтому еще раз 
подчеркну – сопровождение 
реализации инвестиционных 
проектов, то есть земля, раз-
решительная документация, 
инфраструктура, – это зона 
ответственности акимов, – 
сказал Глава государства.

Как сообщил Президент, 
вопрос ценообразования так-
же является очень актуаль-
ной проблемой. Он заметил, 
что работа по недопущению 
роста цены на продукты пи-
тания должна проводиться 
по основным направлениям.

– Рост цен на продукты 
питания во многом зависит 
от сезонности. Цены на поч-
ти бесплатные осенью това-
ры весной взлетают до не-
бес. Решение заключается 
в создании инфраструктуры 
хранения. Однако работа по 
снижению дефицита овощех-
ранилищ идет медленно. В 
прошлом году введено мощ-
ностей на 64 тысячи тонн при 
плане 83 тысячи тонн, или 
77%. В этом году ситуация 
получше – при плане 98 ты-
сяч тонн введено мощностей 
на 87 тысяч тонн. Но нужно 
наверстывать. Очень важ-
но понимать, что в текущих 
условиях продовольственная 
безопасность – это базовое 
условие прогресса страны в 
целом. Развитие АПК и осо-
бенно сельхозпереработки 
должны быть приоритетом 
в деятельности Правитель-
ства и акимов, – подчеркнул 
Глава государства.

По мнению Касым-
Жомарта Токаева, важным 
направлением является 

Глава государства провел расширенное 
заседание Правительства

Под председательством Президента Касым-
Жомарт Токаева состоялось расширенное за-
седание Правительства. В заседании приняли 
участие Премьер-министр Алихан Смаилов, 
Руководитель Администрации Президента 
Мурат Нуртлеу, члены Правительства, пред-
седатель Национального банка, акимы обла-
стей и городов Астаны, Алматы и Шымкента, 
руководители центральных государственных 
органов и национальных компаний.

В своем выступлении Глава государства 
подвел итоги социально-экономического раз-
вития страны за этот год и наметил ключевые 
задачи на предстоящий период.
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проведение справедливой 
и эффективной экономиче-
ской политики. только до-
бросовестная конкуренция, 
честность в ведении бизнеса 
могут стать основой для по-
строения справедливой ры-
ночной экономики.

– Создана межведом-
ственная Комиссия по де-
монополизации экономики, 
которая проводит нужную 
и достаточно эффектив-
ную работу. Однако основ-
ной упор сегодня делается 
на возврате необоснованно 
приватизированных активов. 
При этом важные вопросы 
разгосударствления, невме-
шательства монополистов в 
деятельность смежных рын-
ков не получают должного 
внимания. Важно снижать 
административные барье-
ры и ценовое давление на 
рынки. Наглядным примером 
монополизации рынков яв-
ляется производство и снаб-
жение электроэнергией, где 
вертикальные монопольные 
группы ограничивают доступ 
на рынки независимым по-
ставщикам. Мы приступили к 
внедрению института Едино-
го закупщика электроэнергии. 
Тем самым мы исключим не-
продуктивное посредниче-
ство и отвлечение средств от 
самих производителей. В ито-
ге страна должна получить 
сбалансированные цены для 
всех регионов и организаций, 
– сказал Касым-Жомарт То-
каев.

Далее Президент остано-
вился на вопросе бюджетной 
политики.

– Правительству нужно 
достичь стабильности бюд-
жета и избавиться от хрони-
ческой зависимости от транс-
фертов из Национального 
фонда. Через год начнется 
начисление половины инве-
стиционного дохода Нацио-
нального фонда детям. Это 
означает, что все граждане 
будут пристально следить за 
состоянием дел в Нацфон-
де. Сопричастность каждого 
к национальным богатствам 
– это не пустые слова. Это 
начало подлинно народного, 
общественного контроля, –  
подчеркнул Президент.

Глава государства на-
помнил, что перед Прави-
тельством и Национальным 
банком поставлена задача по 
увеличению активовов Нац-
фонда на 100 миллиардов 
долларов ближайшие 7 лет. 
Президент обратил внима-
ние, что необходимо умен-
шить финансовые расходы и 
увеличить поступление дохо-
дов в Нацфонд.

Касым-Жомарт Токаев 
указал на ряд серьезных про-
блем в сфере недропользо-
вания.

– Генеральной проку-
ратурой совместно с Анти-
коррупционной службой вы-
явлены нарушения на всех 
этапах недропользования. К 
примеру, Программа управ-
ления государственным 
фондом недр содержит иска-
женные и неактуальные дан-
ные. Неправомерно выданы 
143 лицензии и контракта 
на проведение разведки на 
уже готовых к добыче ме-
сторождениях с утвержден-
ными запасами. Незаконно 

предоставлено 87 место-
рождений ценных полезных 
ископаемых социально-
предпринимательским кор-
порациям, которые в обход 
конкурсов передавали их за 
бесценок частным компани-
ям. Поручаю Правительству 
совместно с Генеральной 
прокуратурой принять меры 
по возврату в госсобствен-
ность переданных с наруше-
ниями месторождений, – за-
явил Глава государства.

Как отметил Касым-
Жомарт Токаев, особого вни-
мания требует задача по раз-
витию сельских территорий. 
Он напомнил, что его первым 
Указом в рамках новых пре-
зидентских полномочий ста-
ло поручение по разработке 
Концепции развития сельских 
территорий. По его мнению, 
важна необходимость совер-
шенно новых, а главное, реа-
лизуемых подходов по воз-
рождению села.

– У многих сельчан в 
пользовании есть земельные 
участки, но они не могут ис-
пользовать их в свое благо. 
Вопросы продовольственной 
безопасности стали одними 
из главных в мировой по-
вестке дня. В нашей стране, 
несмотря на богатый урожай 
зерновых в этом году, сред-
ний показатель урожайности 
остается на низком уровне. 
Следует мотивировать фер-
меров к увеличению эффек-
тивности производства и при-
менению новых современных 
технологий. Отдельного 
внимания требует развитие 
сельхозпереработки. Несмо-
тря на ежегодное выделение 
более 350 миллиардов тенге 
субсидий на развитие АПК, 
роста производства продук-
тов с высоким переделом не 
происходит. Не выполняются 
планы в рамках Националь-
ного проекта по развитию 
АПК, – сказал Глава госу-
дарства.

Отдельно Президент 
остановился на проблеме 
кредитования экономики и 
снижения закредитованности 
населения.

– Я уже не раз говорил о 
необходимости расширения 
кредитования реальной эко-
номики. Бизнес остро нужда-
ется в доступном финансиро-
вании. По моему поручению 
выработан пакет срочных 
решений. Он направлен на 
решение системных проблем 
в этом секторе. В частно-
сти, будут расширены права 
вкладчиков ЕНПФ по переда-
че до 50% своих пенсионных 
накоплений в частное управ-
ление. Это создаст «длин-
ные» деньги, необходимые 
для кредитования бизнеса. 
В целях увеличения креди-
тования агропромышленного 
комплекса будет полностью 
оцифрован и перезапущен 
институт зерновых расписок. 
Они станут надежным залого-
вым обеспечением для пред-
приятий агропромышленного 
комплекса. То же самое ка-
сается и прав на недрополь-
зование, что позволит более 
активно кредитовать данный 
сектор экономики. Кроме того, 
считаю целесообразным Пра-
вительству и финансовым 
регуляторам рассмотреть 
возможность увеличения до 

7 лет сроков субсидирова-
ния ставок вознаграждения 
в рамках программы «Эконо-
мика простых вещей». Конеч-
но же, это должно коснуться 
только наиболее приоритет-
ных отраслей экономики», – 
подчеркнул Касым-Жомарт 
Токаев.

Также Глава государства 
заявил о необходимости 
«снижения градуса» чрез-
мерного потребительского 
кредитования.

– Сегодня объем про-
блемных кредитов достиг 
полтриллиона тенге. Более 
миллиона людей уже не в 
состоянии оплачивать взя-
тые на себя обязательства. 
Многие из них, доходя до от-
чаяния, вынуждены брать но-
вые кредиты, чтобы погасить 
старые. Поэтому с 1 января 
2023 года должен зарабо-
тать Закон «О реабилитации 
и банкротстве физических 
лиц». Помимо этого, необхо-
димо более жестко регули-
ровать беззалоговое онлайн-
микрокредитование. Следует 
изучить этот опыт, – сказал 
Касым-Жомарт Токаев.

Президент акцентировал 
внимание на важности про-
ведения инициированной им 
административной реформы. 
Ее основной целью будет 
значительное повышение 
оперативности и самостоя-
тельности работы органов 
исполнительной власти.

– Действующие законы 
не дают полной самостоя-
тельности государственным 
органам. Для принятия нор-
мативных правовых актов в 
своей сфере их компетенция 
должна утверждаться на за-
конодательном уровне. Фак-
тическая реализация пору-
чений идет со значительным 
отставанием, несвоевремен-
но принятые меры теряют 
свою актуальность. В целях 
решения данной пробле-
мы в законодательство уже 
вносятся поправки, которые 
позволят госорганам пред-
принимать необходимые дей-
ствия в пределах их отрасле-
вой компетенции, – сказал 
Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев 
указал на то, что проведен-
ный Администрацией Пре-
зидента анализ показал, что 
почти половина функций 
Правительства сводится к 
коллегиальному одобрению 
отраслевых решений, разра-
ботанных уполномоченными 
госорганами.

– У Правительства иная 
функция – оно должно ко-
ординировать и руководить. 
В рамках новой администра-
тивной реформы необходимо 
модернизировать нормот-
ворческую практику и осу-
ществить децентрализацию 
функций между уровнями го-
сударственного управления. 
В этой связи поручаю Прави-
тельству провести системную 
ревизию законодательных ак-
тов, сохранив на уровне зако-
нов только ключевые задачи 
и полномочия государствен-
ных органов. Разработка от-
раслевых политик, их реа-
лизация и контроль должны 
быть переданы с уровня Пра-
вительства на уровень цен-
тральных государственных 
органов. Аналогичную работу 

на предмет перераспределе-
ния функций между центром 
и регионами необходимо за-
кончить в течение 2023 года, 
– сказал Президент.

Глава государства сооб-
щил, что в Администрации 
Президента запущен проект-
ный офис, курирующий важ-
нейшие национальные про-
екты («Комфортная школа», 
«Сельское здравоохране-
ние», ключевые инвестици-
онные проекты).

– В мире наличие навыков 
в области проектного управ-
ления уже стало общеприня-
тым стандартом для государ-
ственных менеджеров. У нас 
же приходится объяснять, 
для чего это нужно, уговари-
вать исполнителей работать 
совместно с офисом. Акимы 
должны перестраиваться. Но 
и руководителям проектных 
офисов следует быть ближе 
к земле, мыслить реалистич-
но, действовать прагматично. 
Нужно уметь меняться вме-
сте с жизнью, иначе отстава-
ние неизбежно. Предстоящие 
преобразования зависят от 
качества человеческого ка-
питала. Новая кадровая по-
литика должна базироваться 
на принципах меритократии 
и профессионализма, – зая-
вил Глава государства.

Кроме того, Президент со-
общил, что в следующем году 
будут проведены масштаб-
ные кадровые изменения в 
центре и на местах. По его 
словам, начальникам придет-
ся попрощаться со «своими 
людьми». Их заменят новые 
кадры. Казахстану нужны эф-
фективные технократы. 

– Министрам и акимам 
необходимо прекратить прак-
тику назначений по принци-
пу личной преданности. В 
некоторых министерствах 
имеются факты, когда ради 
«нужных» назначений созна-
тельно игнорируются либо 
корректируются требования 
законодательства. Пробле-
мы имеются повсеместно. 
Земельные инспекции, пра-
воохранительные органы, 
ревизионные комиссии и дру-
гие контрольные органы не 
должны быть аффилированы 
с местной властью. Отсут-
ствие здоровой конкуренции 
снижает привлекательность 
государственной службы для 
профессиональных кадров. 
Талантливая молодежь не 
заинтересована в работе на 
государство. Пора менять 
стереотип о том, что в регио-
нах должны работать толь-
ко уроженцы этих областей. 
Эффективность кандидата 
никак не связана с местом 
рождения, его будут оцени-
вать по конкретным результа-
там. Быть эффективным ме-
неджером в корпоративном 
управлении не означает де-
лать все, что захочется. На-
значения кандидатов должны 
быть максимально открыты-
ми и справедливыми, так как 
эти институты принадлежат 
народу. Администрация Пре-
зидента должна постоянно 
контролировать назначения 
в государственном и квазиго-
сударственном секторах. Лю-
бые действия, направленные 
против интересов отдельных 
лиц, должны пресекаться. 
Агентству по делам государ-

ственной службы следует 
создавать благоприятные 
условия для привлечения 
на государственную службу 
квалифицированных специ-
алистов из частного сектора. 
Если мы хотим развивать 
нашу страну, мы все должны 
объединить наши усилия, – 
подчеркнул Касым-Жомарт 
Токаев.

Глава государства подверг 
критике исполнительскую де-
ятельность государственных 
органов. По его мнению, в ра-
боте госппарата сохраняется 
формальный подход к испол-
нению поручений. По различ-
ным причинам затягиваются 
и неоднократно переносятся 
сроки исполнения.

– С начала года Админи-
страцией Президента в адрес 
государственных органов и 
должностных лиц направ-
лено более 400 замечаний 
по качеству исполнения по-
ручений. При этом контроль 
со стороны Правительства, 
как основного координатора 
исполнения поручений, осу-
ществлялся не на должном 
уровне.  Контрольная деятель-
ность Канцелярии Премьер-
министра, как органа, обе-
спечивающего деятельность 
Правительства, в основном 
ограничивалась пересылкой 
и дублированием готовых 
отчетов государственных ор-
ганов. Отсутствует должный 
анализ и оценка качества 
исполнения поручений. Сле-
дует провести комплексную 
трансформацию Канцелярии 
Премьер-министра в компакт-
ный аппарат Правительства с 
повышением его роли в меж-
ведомственной координации 
и решении межотраслевых 
вопросов. Руководители го-
сударственных органов по-
прежнему боятся принимать 
самостоятельные решения 
по отдельным вопросам. Го-
сорганы ссылаются на раз-
личные притянутые за уши 
аргументы и пытаются полу-
чить одобрение Президента 
или руководства Админи-
страции Президента. Порой 
приходится давать письмен-
ные поручения членам Пра-
вительства, в противном 
случае, есть опасность невы-
полнения заданий, срыва ис-
полнения проектов. В рамках 
Указа о дебюрократизации 
мы запретили внесение в 
Администрацию Президен-
та документов по текущим 
вопросам, относящимся к 
компетенции Правительства 
и уполномоченных государ-
ственных органов. Однако 
данная практика до сих пор 
не искоренена, – сказал 
Президент.

В ходе заседания также 
выступили Премьер-министр 
Алихан Смаилов докладом 
о развитии страны и планах 
на следующий год, предсе-
датель Национального бан-
ка Галымжан Пирматов о 
денежно-кредитной политике 
страны,  первый заместитель 
Премьер-министра Роман 
Скляр отчитался о восста-
новительных работах в Эки-
бастузе. Глава государства 
заслушал отчеты акимов 
города Алматы и Мангистау-
ской, Улытауской областей и 
дал каждому из них конкрет-
ные поручения.
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Cumhurbaşkanı Re-
cep Tayyip Erdoğan, Türkiye-
Azerbaycan-Türkmenistan Dev-
let Başkanları Zirvesi’ne katılmak 
üzere Türkmenistan’ın Türkmenbaşı 
kentine hareketi öncesi, Ankara Esen-
boğa Havalimanı’nda basın toplantısı 
düzenleyerek açıklamalarda bulundu.

Türkmenistan Devlet Başkanı Ser-
dar Berdimuhamedov’un ev sahipliğin-
de Avaza’daki zirve için yola çıkacağını 
anımsatan Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Dışişleri bakanlarının ön hazırlıkla-
rı tamamlamalarının ardından devlet 
başkanları olarak yeni bir iş birliği for-
matını daha başlattıklarını belirtti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, ortak 
tarih, dil ve kültür bağlarının olduğu 
Azerbaycan ve Türkmenistan ile iş bir-
liğinin her geçen gün daha da güçlen-
diğini, dayanışmayı daha da geliştirme 
potansiyeline sahip olduklarının aşikâr 
olduğunu söyledi.

“AVAZA’DAKİ GÖRÜŞMELE-
RİMİZDE BÖLGESEL VE KÜRESEL 

MESELELER HAKKINDA FİKİR 
TEATİSİNDE BULUNACAĞIZ”

İlişkileri güçlendirmeye yönelik ça-
lışmalarda, mevcut bölgesel ve küresel 
gelişmelerin sunduğu imkânları da göz 
önünde bulundurduklarına dikkati çeken 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini şöyle 
sürdürdü: “Avaza Zirvesi, bu gayretleri-
mizin en yeni ve somut örneğidir. Ener-
ji, ulaştırma ve ticari konular zirvemizin 
ana gündem maddelerini teşkil edecektir. 
Bu vesileyle ayrıca ilişkilerimizin ahdî 
zeminini kuvvetlendirmek üzere, muh-
telif anlaşma metinlerini de imzalayaca-
ğız. Böylelikle enerji, ulaştırma, ticaret, 
ekonomi, gümrük, eğitim, bilim ve kül-
tür alanlarından sorumlu kurumlarımız 
arasında etkin iş birliği mekanizmalarını 
desteklemiş olacağız. Avaza’daki görüş-
melerimizde bölgesel ve küresel meseleler 
hakkında da fikir teatisinde bulunacağız. 
Maksadımız, sadece üç ülke halkı için 
değil, kardeş Türk devletleri ve bölgemiz 
için daha müreff eh ve güvenli bir gelecek 
inşa etmektir. Başta Türk Devletleri Teş-
kilatımız olmak üzere, çok tarafl ı plat-
formlardaki iş birliğimizin geliştirilmesi 
de hedefl erimiz arasındadır. Zirvede alı-
nacak kararların bu gayretlerimizde biz-
lere yardımcı olacağına inanıyorum.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 21. yüzyılın 
bir Türk asrı olması için çalışmaya, daya-
nışmayı artırmaya, kardeşliği her alanda 
perçinlemeye devam edeceklerini dile 
getirdi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, diploma-
side Türkiye çevresinde bir güvenlik ve 
barış kuşağı oluşturmanın adımlarını 
atarken, ülke sınırları içinde ise vatan-
daşlara devletin gücünü ve kerim vas-
fını her fırsatta hissettirdiklerini vurgu-
ladı.

“DEVLETİMİZ, İLGİLİ TÜM 
KURUM VE KURULUŞLARIYLA 

AFETZEDELERİMİZİN YANINDA 
OLMAYI SÜRDÜRECEKTİR”

Türkiye’nin özellikle afet yöneti-
minde ve afet sonrası yaraların sarılma-
sında dünyada örnek gösterilen bir ülke 
hâline geldiğini aktaran Cumhurbaş-
kanı Erdoğan “Son Düzce depreminde 
nasıl vatandaşımıza ‘Devlet nerede?’ 
sorusunu sordurmamışsak, Kumluca, 

Finike ve Demre ilçelerimizi etkileyen 
sel ve su baskınları sonrasında da tüm 
imkânlarımızı insanımız için seferber 
ettik” diye konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu kap-
samda olayın ilk anından itibaren hem 
müdahale hem de iyileştirme çalışmala-
rını başlattıklarını ifade etti.

İçişleri, Tarım ve Orman ile Kültür 
ve Turizm bakanlarının hemen bölgeye 
gittiğini, bakanların bölgede yürütülen 
faaliyetlerin koordinasyonuyla bizzat 
ilgilendiğini vurgulayan Cumhurbaşka-
nı Erdoğan, şunları söyledi: “Toplam 13 
bin 200 dekar tarım arazisi ve seralarda 
zarar meydana gelmiştir. Ayrıca ko-
nut, iş yeri ve araçlarla ilgili zarar tespit 
ve temizlik çalışmaları devam ediyor. 
AFAD koordinasyonunda ilgili kamu 
kurumları, STK’lar, gönüllülerimiz ile 
birlikte toplam bin 804 personel, 395 
araç ve iş makinesi görev yapmaktadır. 
Afetin etkili olduğu Kumluca, Finike ve 
Demre ilçelerimizde ‘Genel Hayata Et-
kili Afet Bölgesi’ kararı alınmıştır. Ayrı-
ca SGK ve vergi borçları ertelenmiştir. 
İlk etapta AFAD’dan 20 milyon lira, 
esnafl arımızın zararlarını gidermek 
için Ticaret Bakanlığı ile Türkiye Esnaf 
Sanatkârlar Kredi ve Kefalet Kooperatif 
Birliklerinden 50 milyon lira, Türkiye 
Odalar ve Borsalar Birliğinden 30 mil-
yon lira, Aile ve Sosyal Hizmetler Ba-
kanlığından 2,5 milyon lira olmak üze-

re toplamda 100 milyon lirayı aşkın bir 
destek bölgeye gönderilmiştir. Bunların 
yanı sıra KOSGEB’den afetten zarar gö-
ren her bir esnafımız için 250 bin liraya 
kadar faizsiz acil destek kredisi imkânı 
sağlanmıştır. Devletimiz, ilgili tüm ku-
rum ve kuruluşlarıyla afetzedelerimizin 
yanında olmayı sürdürecektir. Buradan 
bir kez daha Antalya’ya geçmiş olsun 
temennilerimi iletiyor, Rabbim ülkemi-
zi her türlü afetten, musibetten muha-
faza buyursun diyorum.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye-
Azerbaycan-Türkmenistan Üçlü 
Zirvesi’nin ülkeler, bölge Türk dünyası 
için hayırlara vesile olmasını diledi.

Bir gazetecinin, “Yarın düzenlene-
cek Türkiye-Azerbaycan-Türkmenistan 
Devlet Başkanları Zirvesi’nde pek çok 

konu başlığı öne çıkıyor ancak enerji 
meselesi özellikle Rusya-Ukrayna Savaşı 
ile en öne çıkan başlıklardan biri. Türk-
men gazının dünya pazarına sunulması 
ve taşınması noktasında Türkiye’nin 
alternatif rotalardan biri olması bekle-
niyor. Bu bağlamda yürütülen çalışma-
larda hangi aşamaya gelindi?” sorusuna 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, aslında bu 
konuyu Türkmenistan Devlet Başkanı 
Berdimuhamedov ile daha önce bir ara-
ya geldiklerinde görüştüklerini ve bu 
konuda Türkmenistan Devlet Başkanı 
Berdimuhamedov’un hassasiyetlerini 
de gördüğünü söyledi.

Avaza Zirvesi’nin zaten ağırlıklı ola-
rak doğal gaz konusundaki adımı atma-
ya yönelik olduğunu dile getiren Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, “Onun için Enerji 
ve Tabii Kaynaklar Bakanım da şu anda 
bu zirvede bizimle beraber olacak. Orada 
bu görüşmeleri yapacağız. Tabii bir di-
ğer taraft a da İlham Bey’in olması da bu 
süreç için önem arz ediyor. Bunları ora-
da üçlü olarak konuşacağız, temennim 
odur ki Türkmen gazını ülkemize Hazar 
üzerinden getirelim” diye konuştu.

“TOPRAKLARIMIZA KARŞI 
YAPILAN SALDIRILARA SESSİZ 
KALMAMIZ MÜMKÜN DEĞİL”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bir ga-
zetecinin “Suriye’nin kuzeyine yönelik 

kara harekâtına ilişkin neler söylemek 
istersiniz?” sorusuna, şu cevabı verdi: 
“Her zaman söylediğim gibi yine söylü-
yorum bu işin adresi, bu işin tarihi ve-
rilmez. Fakat Soçi Mutabakatı’nda Sa-
yın Putin ile vardığımız hedefl er belli. 
Onu kendisine tekrar hatırlattım ve he-
defimiz özellikle sınırdan güneye ma-
lum bizim 30 kilometrelik derinlikte 
bir hedefimiz var. Zira buralardan ül-
kemiz sürekli olarak maalesef terörist-
lerin âdeta tehdidi altında kalıyor. Son 
zamanlarda bu ciddi manada çoğaldı. 
Bunlara karşı bizim sessiz kalmamız 
mümkün değil. Yani Pençe Kilit’te 
neyse attığımız adımlar, aynı şekilde 
Suriye’nin kuzeyinde zaman zaman 
topraklarımıza karşı yapılan saldırıla-
ra sessiz kalmamız da mümkün değil. 
Bunu da uyarıyoruz, hatırlatıyoruz ve 
dost Rusya ile birlikte buradaki ataca-
ğımız adımlarda birlikte, beraber karar 
ve belki de uygulamayı yapma nokta-
sında kendisinden destekleri de istedik. 
Bu konuda, asla taviz veremeyiz çünkü 
terör tehdidi altında olan ülkemdir ve 
ülkemin terör tehdidi altında olması 
için de kimseden herhalde izin alacak 
da değiliz.”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Emekli-
likte yaşa takılanlarla ilgili son günlerde 
bir tartışma var. Bir yaş şartı getirilecek 
mi? Emeklilikte yaşa takılanlar ikinci 
kez yaşa takılacak mı? Bu konuyla il-
gili nihai alınan bir karar var mı? Kap-
samı, çerçevesi ne olacak?” sorusunu, 
“Öncelikle tabii EYT konusunda bu ay 
sonuna kadar bu işi neticelendireceğiz. 
Şu anda ilgili bakan arkadaşlarım ça-
lışmaları sürdürüyorlar ve inşallah ay 
sonuna kadar da bunu karara bağlaya-
cağız ve 2023’e masamızdan bunu kal-
dırarak inşallah girmiş olacağız. Olay 
bu” şeklinde cevapladı.

“ANAYASA DEĞİŞİKLİĞİ 
HUSUSUNDA

 PARLAMENTODAKİ DİĞER 
PARTİLERİN DESTEK VERMESİ 

İŞİMİZİ KOLAY 
KILACAKTIR”

MHP Genel Başkanı Devlet Bahçe-
li ile bugünkü görüşmesi hatırlatılan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Görüşme-
nin gündeminde anayasa değişiklik 
süreci oldu mu ve anayasa değişiklik 
sürecinde muhalefetle tekrar ikinci bir 
istişare süreci olacak mı?” sorusunu ise 
şöyle cevapladı: “Cumhur İttifakı ola-
rak, Devlet Bey ile tabii etrafl ıca birçok 
konuyu görüştük. Şu bir gerçek, iki-
mizin oyu parlamentoda anayasa de-
ğişikliğine yeterli değil. Bu konularla 
ilgili olarak gerek başörtü meselesi ge-
rek aile konusu, bu konularda anayasa 
değişikliği hususunda parlamentodaki 
diğer partilerin destek vermesi işimizi 
kolay kılacaktır. Onun için de grubu-
muz, bu çalışmaları Cumhur İttifakı 
ile beraber yürütüyor. Temennimiz 
odur ki parlamentodaki diğer parti-
lerin vereceği destekle bu anayasa de-
ğişikliğini yapabilecek sayıya ulaşalım 
ve anayasa değişikliğini de bu şekilde 
yapalım.”

“21. yüzyılın bir Türk asrı olması 
için çalışmaya, kardeşliğimizi her alanda 

perçinlemeye devam edeceğiz”
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Türkiye-Azerbaycan-Türkmenistan 

Zirvesi nedeniyle Türkmenistan’a hareketi öncesi düzenlediği 
basın toplantısında, “21. yüzyılın bir Türk asrı olması için çalış-
maya, dayanışmamızı artırmaya, kardeşliğimizi her alanda per-
çinlemeye inşallah devam edeceğiz” dedi.
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«Недавно состоялись вы-
боры главы государства. Ра-
нее были приняты измене-
ния в Конституцию. Сейчас 
начата активная реализация 
Предвыборной программы 
президента Касым-Жомарта 
Кемелевича Токаева на бли-
жайшие 7 лет. Общество 
ждёт от нас реальных преоб-
разований», – заявил спи-
кер. 

По его словам, все силы 
Правительства будут на-
правлены на построение 
новой государственной по-
литики, основанной на трёх 
взаимосвязанных принципах: 
Справедливое государство 
– Справедливая экономика 
– Справедливое общество.

«Для достижения этой 
цели мы задействуем весь 
наш потенциал. Глава госу-
дарства ждёт от нас четкого 
ответа на вопрос: можно ли 
вступить в новый год с этим 
составом Правительства? Я, 
как премьер-министр, хочу 
заявить, что сделаю все, 
чтобы поставленные прези-
дентом задачи были реше-
ны», – продолжил премьер-
министр РК. 

Он отметил, что от каждо-
го члена Правительства ждут 
эффективной работы. Чтобы 
результат почувствовал каж-
дый казахстанец. 

«Коллеги, спрос будет 
очень жестким. Кто справит-
ся - тот будет работать. Кто 
не уверен в своих силах – 
может уже сейчас подавать 
прошение об отставке. Здесь 
место только для тех, кто бо-
леет за народ, принимает 
смелые решения и несет за 
них ответственность. Только 
с такой командой мы смо-
жем достичь поставленной 

цели. Сегодня мы обсудим 
меры по реализации Пред-
выборной программы главы 
государства», – дополнил 
Смаилов. 

Он подчеркнул, что уже 
создан Республиканский 
штаб. В его состав включены 
все первые руководители го-
сударственных центральных 
и местных исполнительных 
органов.

«Мы будем регулярно 
проводить заседания шта-
ба. Поэтому каждый шаг 
плана действий по реали-
зации Предвыборной про-
граммы будет находиться 
под постоянным контролем. 
Первые руководители несут 
персональную ответствен-
ность за исполнение своих 
пунктов данного плана. На 
расширенном заседании ра-
вительства глава государ-
ства высказал жесткую кри-
тику по ряду направлений. 
Каждый министр должен 
представить свои подходы 
по исполнению поручений 
президента и пунктов плана 
действий», – резюмировал 
глава кабмина.

Смаилов обратился к Кабмину: 
Cпрос будет очень жёстким. 

Кто справится – тот будет работать
Премьер-министр РК Алихан Смаилов зая-

вил, что от каждого члена Правительства ждут 
эффективной работы, а неуверенные в своих 
силах могут подавать прошение об отставке. 

Первый заместитель ми-
нистра иностранных дел РК 
Кайрат Омаров отметил, что 
соглашение предусматри-
вает создание правовых 
рамок для сотрудничества 
путем закрепления гаран-
тий прав инвесторов при 
осуществлении ими инве-
стиционной деятельности, 
а также способствует улуч-
шению инвестиционного 
климата и дальнейшему 
развитию взаимовыгодного 
торгово-экономического со-

трудничества между стра-
нами.

Дипломат отметил, что со-
трудничество между Казах-
станом и ОАЭ ежегодно рас-
ширяется во многих сферах.

«На сегодняшний день 
в Казахстане зарегистриро-
вано 371 юридическое лицо 
с участием капитала ОАЭ, 
а на стадии реализации на-
ходятся 22 проектов на $5,1 
млрд», - отметил Омаров

Отмечается, что рати-
фикация соглашения позво-

лит Республике Казахстан 
и Объединенным Арабским 
Эмиратам создать благопри-
ятные условия для укрепле-
ния экономического сотруд-
ничества между странами, и 
в частности, для инвестиций 
одной стороны на террито-
рии другой стороны, а так-
же урегулировать на основе 
взаимности вопросы, связан-
ные с осуществлением ин-
вестиционной деятельности 
на территориях обоих госу-
дарств.

Заместитель начальника 
Службы уголовного пресле-
дования Генеральной про-
куратуры РК Елдос Килым-
жанов назвал количество 
участников январских бес-
порядков, попавших под ам-
нистию.

По его словам, на сегодня 
применена амнистия в отно-
шении 1 071 лица.

«В частности, органами 
следствия на досудебной 
стадии прекращено уголов-

ное преследование в от-
ношении 8 подозреваемых, 
совершивших преступления 
средней тяжести. Судами 
прекращены дела в отно-
шении девяти человек, при 
вынесении приговора со-
кращены сроки наказания 
77 лицам», – сказал Елдос 
Килымжанов в ходе брифин-
га в СЦК.

Он отметил, что судами 
сокращены сроки наказания 
902 осужденных, из которых 

827 - подучетные пробации, 
а 75 освобождены от наказа-
ния. 

В течение прошедшего 
месяца из мест лишения сво-
боды, с применением акта 
амнистии, освобождены 60 
человек, а из пробационного 
контроля - 68.

Заместитель начальника 
Следственного департамен-
та МВД РК Нурлан Дюсен-
баев рассказал о помощи 

семьям погибших во время 
январских беспорядков.

«Массовые беспорядки 
повлекли за собой человече-

ские жертвы среди граждан и 
сотрудников. Законодатель-
ство гарантирует выплату 
компенсации пострадавшим 
от таких преступлений за 
счет государственного бюд-
жета», - отметил Нурлан Дю-
сенбаев.

Также, по его словам, со 
стороны государства приня-
то решение произвести гу-
манитарную выплату семьям 
погибших, относящихся к 
уязвимым группам, незави-
симо от результатов рассле-
дования.

«Фондом «Казакстан хал-
кына» оказана материальная 
помощь семьям 91 погибше-
го в сумме 637 миллионов 
тенге», - добавил спикер.

Гарантированная мате-
риальная помощь также ока-
зана семьям всех погибших 
сотрудников правоохрани-
тельных и специальных ор-
ганов.

Точное количество погибших 
во время январских событий 
озвучили в Генпрокуратуре

Как отметили в ведомстве, в соцсетях 
публикуются посты с недостоверной ин-
формацией о количестве погибших в пери-
од «январской трагедии».

Заместитель начальника 
Службы уголовного пресле-
дования Генеральной про-
куратуры РК Елдос Килым-
жанов на брифинге в СЦК 
привел данные по количеству 
погибших граждан в период 
«январской трагедии».

Елдос Килымжанов отметил, что в социальных сетях 
публикуются недостоверные посты о количестве погиб-
ших в период «январской трагедии».

«Официально заявляем, что во время январских со-
бытий погибло 238 граждан. Органами следствия по 
каждому факту смерти зарегистрированы досудебные 
производства. Количественные данные о погибших до-
стоверны, перепроверены в рамках проведенных досу-
дебных расследований», - заявил спикер.

При этом он напомнил, что в Уголовном кодексе за 
распространение заведомо ложной информации преду-
смотрена ответственность.

Гарантии прав инвесторов 
Казахстана и ОАЭ закрепил Сенат

Сенат Парламента на пленарном заседании ратифицировал соглашение между 
Правительством Республики Казахстан и Правительством Объединенных Арабских 
Эмиратов о поощрении и взаимной защите инвестиций. Как пояснил депутатам заме-
ститель министра иностранных дел Роман Василенко, документ предполагает закре-
пить гарантии прав инвесторов.

Более тысячи участников январских беспорядков 
попали под амнистию – Генпрокуратура

В ноябре президент Касым-Жомарт Токаев 
подписал закон об амнистии участников ян-
варских событий, подчеркнув, что, «проявив 
гуманизм, мы, как нация, извлечем уроки из 
этой трагедии и не допустим ее повторения».

МВД: 637 млн тенге выплатили семьям 
погибших во время январских событий

Законодательство гарантирует выплату 
компенсации пострадавшим от таких престу-
плений за счет государственного бюджета.
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Именно таким и был спек-
такль «Скоро вернусь!» Бер-
линского театра «Das Letzte 
Kleinod», который состоялся 
в стенах Дома дружбы по 
приглашению Общества нем-
цев Жамбылской области и 
АНК региона. Спектакль был 
поставлен на двух языках – 
немецком и русском. 

Данная постановка о пе-
реломанных войной жизнях,  
драматических судьбах со-
ветских и немецких военно-
пленных. В основе сюжета 
– истории реальных людей. 
В театре «Das Letzte Kleinod» 
и мемориале «Sandbostel» 
были опрошены свидетели, 
пережившие плен в немецких 
и советских лагерях. Уходя 
воевать, они обещали сво-
им родным и близким обяза-
тельно вернуться. Но дорога 
домой, и главное, к себе са-
мому оказывается длинной 
и непредсказуемой. А нача-
лась она с того. что в послед-
ние месяцы Второй мировой 

войны молодые люди  полу-
чают извещение о мобилиза-
ции. После короткого периода 
обучения их отправляют на 
фронт. А потом они попали 
в плен. И все же спустя годы 
смогли вернуться домой. Их 
чувства, отношения к пережи-
тому на войне и в плену, адап-
тация после возвращения  - 
все это постарались передать 
актеры, которые ставят себя 
на место тех молодых людей. 
Большое место в восприятии 
пьесы занимает созданная 
на сцене атмосфера, которая 
соответствовала повество-
ванию. Ее удалось добиться 
с помощью лаконичной де-
корации: четыре походные 
кровати, военные палатки и 
складные лопаты передают и 
подчеркивают представление 
о безжалостной повседневной 
жизни в лагерях по обе сторо-
ны фронта.

 
Пресс-центр 

«Қоғамдық келісім»

СКОРО ВЕРНУСЬ!
Тема  Великой Отечественной  войны, кото-

рая традиционно поднимается представите-
лями творческих профессий  – масштабная, 
серьезная, неоднозначная и непростая. Прон-
зительные и правдивые постановки  не остав-
ляют никого равнодушным. 

Напомним, что текущий 
год объявлен Годом детей. 
Президент страны Касым-
Жомарт Токаев подчерки-
вает, что детям надо уде-
лить особое внимание. Их 
благополучие – надежная 

гарантия успешного буду-
щего нашего государства.  
Традиционно 3 декабря от-
мечается Международный 
День инвалидов. История 
его возникновения началась 
в 80-х годах прошлого столе-
тия, когда Организация Объ-
единенных Наций объявила 
1983-1992 годы десятилети-
ем инвалидов. В этот день 
обсуждаются вопросы прав 
и благополучия инвалидов. 
На сегодняшний день инва-
лидность остается актуаль-
ной проблемой для жителей 
всей планеты. В Казахстане 
их численность составляет 
более 651, 9 тыс. человек. В 
Алматы проживает не менее 
150 тысяч людей с инвалид-
ностью. 

На праздник были пригла-
шены более 100 детей с огра-
ниченными возможностями. 
Маленьким  гостям накрыли 
щедрый праздничный стол с 
вкусными угощениями, было 
показано анимационное шоу 
и концерт с участием как 
юных талантов, звезд казах-
станской эстрады, так и со-
трудников центра. Каждый 

ребенок получил памятный  
подарок. 

«Я очень рада, что в этот 
день мы смогли украсить 
будни особенных детей. 
Хочу выразить огромную 
благодарность всем пред-

седателям Совета матерей 
и этнокультурных объеди-
нений за поддержку нашей 
деятельности», – отметила 
председатель Совета мате-
рей города Алматы Махинур 
Исраилова.

Организаторы мероприя-
тия получили благодарствен-
ное письмо от руководителя 
Управления занятости и со-
циальных программ горо-
да Алматы Н. Тогизбаевой 
следующего содержания: 
«Управление занятости и 

социальных программ го-
рода Алматы выражает 
сердечную благодарность 
всем, кто принимал участие 
в организации празднова-
ния «Международного дня 
инвалидов». Спасибо за 
минуты радости и счастья, 
подаренные детям с особы-
ми потребностями. Многие 
взгляды и принципы чело-
века воспитываются именно 
в кругу семьи. Поэтому одна 
из главных целей Совета 
матерей Ассамблеи народа 
Казахстана – воспитание 
толерантности в семье. Этот 
один из актуальнейших во-
просов сегодняшнего време-

ни имеет огромное значение, 
учитывая, что мы живем в по-
лиэтничном государстве. Ис-
кренне хотим пожелать вам 
в дальнейшем активной дея-
тельности по сохранению в 
стране стабильности и мира, 
согласия и дружбы между 
согражданами, прогресса и 
процветания, опирающихся 
на демократические и циви-
лизованные принципы!» 

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА

ЩЕДРОСТЬ  МАТЕРИ
На прошлой неделе в Алматы в рамках 

Международного дня инвалидов Совет ма-
терей южной столицы совместно с центром 
социальных услуг «Аяла» провели празднич-
ное мероприятие «Радоваться - значит жить!» 
В организацию праздника внесли свой по-
сильный вклад представители общественной 
организации «Женщины ахыска», в том числе 
Зульфия Хусеинова. 

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ ГАЗЕТЫ 
«АХЫСКА»!

Дорогие друзья, искренне верим, что вы, 
как и прежде, будете с нами.

Подписаться  на газету вы можете 
в любом отделении АО «Казпочта».
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Дөңгелек үстел басына жинал-
ған қатысушылар адымдап 
алға қарай қадам басып 

келе жатқан еліміздің жаңа сатыға 
көтерілгенін атап өтіп, Тәуелсіздік 
жылдары қол жеткізген жетістіктерге 
тоқталды. Азаматтық келісім мен 
татулықтың, елдің бүгіні мен ертеңі 
үшін ортақ жауапкершіліктің мерекесі 
болған Тәуелсіздік күнімен құттықтап, 
мем-лекеттігімізді нығайта түсу жо-
лында жұмыла еңбек етудің маңызды 
екенін баса айтты.  

Құттықтау сөздерден соң іс-шара 
салтанатты марапаттау рәсімімен 
жалғасты. Тәуелсіздік күні қарсаңында 
Қазақ-стан халқының бірлігін, қоғам-
дық келісім мен қазақстандық пат-
риотизмді нығайтуға қосқан үлесі 
үшін бір топ азаматтар Қазақстан 
халқы Ассамблеясының қоғамдық 
наградаларымен марапатталды. 

Қазақстан халқы Ассамблеясының 
«Бірлік» төсбелгісі Али ХАМХОЕВҚА  
табысталды.  Ол бұл марапатқа 
қазақстандық патриотизм мен мәде-
ниетаралық келісімді дамыту, бірлікті 
нығайтуға лайықты үлес қосқаны 
үшін ие болды. 

Елімізде қайырымдылық пен 
меценаттық істерді дамытуға қосқан 

үлесі үшін бір топ азамат Қазақстан 
халқы Ассамблеясының «Жомарт 
жан» төсбелгісімен, Алғыс хаттар-
мен және Құрмет грамоталарымен 
марапатталды. Олардың қатарында 
Ахыска этномәдени орталығының 
белсенділері де бар. Атап айтқанда, 
Дүниежүзілік Ахыска Түріктері Одағы 
Мәжілісінің төрағасы Садыр ЭИ-
БОВ және ТЭМО әйелдер кеңесінің 
және DATÜB Қазақстан әйелдері 
қауымдастығының  төрайымы 
Зүлфия ХУСЕИНОВА «Жомарт 
жан» төсбелгісін кеуделеріне тақты. 
Ал  Дүниежүзілік Ахыска Түріктері 
Одағының құрылтайшысы Роза ЭИ-
БОВА  еліміздің бірлігі мен қоғамдық 
келісімді  нығайтуға және елдің ру-
хани дамуына қосқан үлесі үшін 
арнайы Алғыс хатпен марапаттал-
ды.  Қазақстан Республикасының 
Президенті – Қазақстан халқы 
Ассамблеясының төрағасы Қасым-
Жомарт Кемелұлы Тоқаев қол қойған 
марапаттарды Достық үйінің басшы-
сы Нұрсәуле Әлтекова табыстады. 

Сондай-ақ,  Өзбекстанның Са-
марқан қаласында өткен Түркі мем-
лекеттері ұйымының саммитінде 
ұйымдастырылған түркі халықтары 
ұлттық киімдері дефилесіне қатысып, 

Алматы қаласындағы республикалық Достық үйінде 
Тәуелсіздік күніне орай салтанатты іс-шара өтті

Марапаттау рәсіміне ҚХА-ның мүшелері, республикалық этномәдени орталықтардың 
басшылары, қоғам белсенділері, БАҚ-ның өкілдері қатысты. 

үлес қосқандары үшін бірқатар 
азаматқа Түркия Республикасы түркі 
тарихы және мәдениеті қорының 
басшысы Өмер Низаметтин Айкурт 
мырзаның атынан дипломдар табыс-
талды. 

Марапат иелерін құттықтай оты-
рып, дендеріне саулық, отбасылары-
на амандық тілейміз. 

«Ахыска» газеті

Rusya ile savaşın devam ettiği 
Ukrayna'dan Türkiye'ye gelen ve 

Elazığ'daki konaklama merkezine 
yerleştirilen Ahıska Türklerine 

psikososyal destek sağlanıyor

Dışişleri Bakanlığı organizasyonuyla 
Ukrayna'dan tahliye edilen Ahıska Türk-
leri, Elazığ Valiliği koordinesinde yerleşti-
rildikleri Aşağıdemirtaş Geçici Konaklama 
Merkezi'nde devletin sunduğu imkanlarla 
yaşamını sürdürüyor.

Ahıska Türklerine sunulan imkanlar-
dan biri de Elazığ Valiliği koordinesinde 
yürütülen psikososyal destek hizmeti.

Aile ve Sosyal Hizmetler İl Müdürlü-
ğünde görevli psikolog, sosyolog, çocuk 
gelişim uzmanları ve sosyal çalışmacılar-
dan oluşan ekipler konaklama merkezinde 
kurulan Mobil Sosyal Hizmet Merkezinde 
savaş mağduru Ahıska Türkleri ile birebir 
görüşme gerçekleştiriyor.

Uzman ekipler, Mobil Sosyal Hizmet 
Merkezine gelemeyen yaşlı ve çocuklarla 
da kaldıkları konaklama merkezinde gö-
rüşüyor.

«Her birey ile ayrı görüştük»

Ekipte yer alan psikolog Rüveyda Taş-
kaya, AA muhabirine, kente geldikleri ilk 
günden itibaren Ahıska Türklerine yönelik 
sahada çalışma yürüttüklerini söyledi.

Taşkaya, temel ihtiyaçları karşılanan 
ailelere psikosoyal destek de sağladıklarını 
ifade ederek, «Her birey ile ayrı görüştük. 
Genel anlamda bireylerin etkilenmişliği 
var. Savaş sürecinde açlık yaşayan ailele-
rimiz de olmuş. Kapalı alanlarda kalan, 
bomba seslerinden etkilenen, çocukları 
etkilendiği için daha çok etki duyan aileler 
var. Onlara da aile danışmanlığı kapsamın-
da destek oluyoruz.» dedi.

Savaştan en çok etkilenenlerin çocuklar 
olduğuna işaret eden Taşkaya, çocuklarda 
yaşadıkları korkuya bağlı olarak kekeme-
lik, tırnak yeme, davranış problemleri, aşırı 
hareketlilik, anneden kopamama gibi du-
rumların yaşandığını kaydetti.

Taşkaya, «Çocukların psikolojik ihti-
yaçlarını belirledik ve bu yönde annelere 
de danışmanlık yaptık. Çocuklara oyun 
ve farklı terapi teknikleri uyguladık. Süreç 
içerisinde ailelerle de görüşmeye devam 
ettik. Aileler, çocuklarında rahatlama gör-
düklerini ifade ediyorlar. Yaşlılarımızda ise 
daha çok ağlama, geçmişteki anılarından 
bahsetme oluyor. Süreç olumlu bir şekilde 
ilerliyor.» ifadelerini kullandı.

«Hayata dönüşümüzü kolaylaştırdılar»

Ahıska Türklerinden 3 çocuk annesi 
45 yaşındaki Gülçehre Azizova, savaşın 
kendilerini çok etkilediğini, zor bir süreç 
geçirdiklerini belirtti.

Azizova, «Devletimiz sağ olsun bizi 
buraya getirdi. O sıkıntılardan kurtulduk. 
Psikologlarımız bize destek oldular. Onla-
rın sayesinde yaşadıklarımızı kolay atlattık. 
Bu süreci atlatmamızda bize yol gösterdi-
ler. Hayata dönüşümüzü kolaylaştırdılar. 
Bundan sonrası için çok kaygılıydık. Bize 
güvende olduğumuzu hissettirdiler.» diye 
konuştu.

Sayara Kukarazova ise sunulan hizmet-
ten duydukları memnuniyeti dile getirerek, 
şöyle dedi:

«Savaş psikolojimizi bozmuştu. 
Türkiye'ye geldik, destek aldık. Şimdi 
kendimi iyi hissediyorum. O savaş psiko-
lojisinden uzaklaşmaya başladım. Buraya 
geldiğim için mutluyum.»

4 çocuk annesi 57 yaşındaki Diber Ra-
gimova ise Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan'a kendilerine sundukları destek-
ten dolayı teşekkür ederek, «Bizim bütün 
ihtiyaçlarımızı karşıladılar. Çocuklarımız 
savaşta bomba atılınca çok korkuyordu. 
Bize destek verdiler, o korkuyu da unutu-
yoruz.» dedi.
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“Ziyatdin Bey çok ilgili ve bürokratik 
ilişkileri, ikili ilişkileri de çok iyi olduğu için 
sürecin bu noktaya gelmesinde onun ciddi 
liderliği olduğunu düşünüyorum. Ciddi kat-
kıları da var.”

- Sayın Abdulkerem Bey, ilk soru-
muz şöyle, önceden Ahıskalı Türkleri tanı-
yor muydunuz?

- Yani önceden Ahıskalı Türklerle ilgili 
tabii ki, Erzincan bölgesi ve diğer bölgelerde 
Ardahan bölgesiyle ilgili tarihten bilgimiz var 
ama bu kadar detaylı tabii ki, tanımıyordum. 
Buraya geldikten sonra yani böyle olaya tam 
manasıyla vakıf oldum.

- Abdulkerem Bey, Ahıskalı Türk-
lerle ilk karşılaştığınızda, ilk birinci grup 
geldiğinde bu insanlarla konuşmalarınızda 
nasıl duyguları yaşadınız?

- Biz havalimanında Sayın Valimizle be-
raber karanfillerle, bayraklarla, büyük bir 
coşkuyla bu kafilelerin gelmesini büyük bir 
heyecanla bekliyorduk. Tabii oradan uçaktan 
inince o insanların gözündeki o ışığı görünce 
ve sizden bir beklentisini görünce ve size ken-
di ülkeme geldim, kendi toprağıma geldim. 
İşte benim dedemin bana söylediği illa ki git 
toprağımızı gör dediği yere geldim. Çok şükür 
bizi kavuşturana sözlerin ve duaları görünce 
ya biz dedik ne kadar manalı ve ne kadar an-
lamlı bir faaliyette bulunuluyor. Bu insanlar 
zaten bizim özümüz, öz toprağımız bu insan-
lar. Gelenlere de biz hep onu söylüyoruz. ‘Öz 
toprağınıza geldiniz siz. Burada yabancılık 
yok. Bu sürgün de değil.’ Yani onlar bazen di-
yor bu bizim üçüncü sürgünümüz falan ama 
‘Burası sürgün değil. Burası sizin ana toprağı-
nız, ana vatanınız.’ diyoruz.

- Bu üçüncü sürgün derken onlar 
buna “tatlı sürgün” diyorlar.

- Tabii tabii.
- Çünkü sizin de vurguladığınız gibi 

burası bizim vatanımız. Elazığ konteyner 
kentte neredeyse otuza yakın röportaj yaptık. 
İnsanlarla duygulandık, ağladık. Ağlamamak 
zaten mümkün değil. Çünkü bu insanlar ger-
çekten de çok duygusal olmuş. Bir yüzyılda üç 
kere sürgün edilmiş bir insanlarımız. Dün biz 
bazı ziyaretlerde de bulunduk. Devletin size 
verdiği görev var ama bu görevin üzerinde si-
zin bir yürek koymanızı gördüm. Bu göreve 
bir canı dilden yanaşmanızı gördüm ve bunu 
devlet görevlilerinin hepsinde gördüm bu 
sıcaklığı. Bu da ondan ileri geliyor ki, bizleri 
kendinizden ayırmıyor sunuz.

- Ben her gittiğim ziyaretlerde de hep o 
sıcaklığı görüyorum. Yani o teyzelerimizin, o 
yaşlılarımızın bizlere ettiği dualar diyoruz ki, 
ya biz ne kadar hizmet etsek, ne kadar buraya 
yardımcı olsak ve elimizden geleni yapsak o 
kadar az. Çünkü onlar, bu insanlar size çok 
büyük bir beklentisi yok. Yani senden yat-
lar, katlar çok büyük hizmetler beklemiyor. 
Ben diyor bayrağımın altında, gölgeleneyim. 
Gerisi önemli değil. Biz elimizden gelen tüm 
imkanı buraya veriyoruz. Sağ olsun Sayın Va-
limizin, Bakanlığımızın desteğiyle ve Göç İda-

resinin buraya karşı ciddi manada destekleri, 
talimatları var. Biz de elimizden geleni yapı-
yoruz ama şimdi o insanların bunu gönülden 
yapmak kadar güzel bir şey yok. O insanlar 
bunu görünce ve siz de onlardan şunu görü-
yorsunuz. Bize kardeşim bir şey isteriz. Beş 
dakika sonra olur. On gün sonra olur ama ya 
biz burada bayrağımızın gölgesi altındayız ya. 
Hepsi olur. Hepsi olur.

O kadar güzel dualar duyuyoruz ki. Yani 
biz çok özlemişiz dua duymayı. Onları gör-
dükçe, hissettikçe diyoruz ki bak bizim bu-

raya karşı sorumluluğumuz çok fazla. Bu in-
sanlar çünkü herhangi bir karşılık beklemiyor 
sizden. Herhangi bir şey istemiyor. Yeter ki 
diyor. Bayrağımızın altında kalalım. Biz onu 
gördükçe tüm arkadaşlarım, tabii ki göre-
vimizdir, sorumluluğumuzdur ama bir şey 
kalpten gelince, gönülden gelince tüm arka-
daşlarımız öyle bakın. Kalpten, yürekten ora-
ya hizmet ediyorlar. Yedi yirmi dört hiç mesai 
kavramı yok orada yani ben mesai beşte bitti, 
altıda bitti. Hadi artık yok diye bir kavram 
yok. Çünkü o duaları, o insanların gözlerin-
deki ışıkları görünce biz diyoruz ki, daha faz-
la hizmet etmeliyiz. Elimizden gelenin daha 
fazlasını yapmalıyız diye çalışıyoruz. Özel-
likle ordaki okullarımızı gördünüz. Kontey-
ner kentteki binalarda bölmeler yaparak çok 
güzel sınıfl ar oluşturduk. O sınıfa girince ço-
cuklarımızın gözlerindeki ışığı görünce mut-
lu oluyorum. Sorduğum zaman kendilerine, 
büyüdüklerinde polis veya doktor olacakları-
nı söylüyorlar. Şimdi bunu görüp te kayıtsız 
kalmanız mümkün değildir. Bu yüzden ben 
oraya severek gidiyorum. Örneğin akşam gece 
vakti bir boşluk bulduğum zaman gidiyorum, 
hasbihal ediyorum hem sıkıntıları var mı diye 
bir görelim. Bir bakarsınız gece oradayım,  bir 
bakmışsınız sabah erkenden oradayım. Her 
gün oradayız yani. Biz bunu hiçbir zaman 

görev olarak görmüyoruz. Sanki oraya gidip 
hasbihal edip, dualar duyup, hayır dualarını 
alıp döneceğimiz bir yer olarak görüyoruz. 

- Sayın Cumhurbaşkanımız bin 
Ahıskalı Türk ailenin isakanlı göçü ile ilgi-
li karar imzaladı. İskanlı göç bilgesi olarak 
Ahlat seçildi. Ahıskalı Türkler Elazığ’dan 
Ahlat’a gidecekler. Çok mu özleyeceksiniz? 

- Evet, çok özleyeceğiz. Hatta bazen bu-
rayı istediklerine dair dilekçe veriyorlar bana. 
Gönlümüz her zaman onlarla beraber. Ama 
bu hayat ne zaman nerede karşılaşırız belli ol-
maz ama onların bizim gönlümüzde müthiş 
derecede yerleri var. Bu yüzden biz onlardan 
ayrı kalmayız. Gideriz geliriz yanlarına, başka 
platformlarda karşılaşırız. Sadece Ahlat ola-
rak düşünmüyoruz, Bursa’da da akrabaları 
var başka yerlerde de var. Ama inanıyorum 
ki, biz bir yerde yine o gönül bağıyla bir araya 
geleceğiz. 

- Sn. Cumhurbaşkanımız dedi ki biz 
Ahıskalı Türklerin bütün problemlerini çö-
zeceğiz. Bununla ilgili DATÜB Genel Baş-
kanı Sayın Ziyatdin Kassanov’la görüştük, 
görüşüyoruz, görüşeceğiz. Ziytdin Bey bu-
raya bir ziyaret gerçekleştirdi. DATÜB ile 
aranızdaki olan bu iletişimi, çalışmayı nasıl 
değerlendirirsiniz?

- Sağ olsun Ziyatdin Bey buraya geldiler. 
Buradaki soydaşlarımızla görüştüler. İhtiyaç-
larını, taleplerini, neler yapılabilir onları bura-
da müşahede ettiler. Ama onun dışında da sağ 
olsunlar Fuat Beyler, sürekli buradalar, sürekli 
istişare halindeyiz. Tabii buradaki temsilcile-
rimiz Marat Beygil var. Onlarla sürekli istişa-
re halindeyiz. Bu biliyorsunuz buraya nakiller 
başladığı zaman süreç çok böyle mutlu bir sü-
reç olmayabiliyor. İşte listede ismi var. Gelecek 
gelmeyecek, tabii bir evraksızlarla ilgili de bir 
süreç vardı. Ben her konteynere gittiğimde oğlu 
orada olan, kızı orada olan, annesi orada olan, 
babası orada olan evladından ya benim evla-
dım ne zaman gelecek? Gelemeyecek mi? diye 
böyle sürekli sorularla karşılaşıyorduk. Ama 
sağ olsunlar işte bu DATÜB'ün yapmış olduğu 
bu öncülük faaliyeti yani inanılmaz derecede 
işte bizi arıyorlar. Konsoloslukla görüşüyorlar. 
Dışişleri Bakanlığımızla, İçişleri Bakanımızla, 
Göç İdaresiyle. Yani bu aslında çok büyük bir 
organizasyon. Bunu yapmak çok kolay bir şey 
değil. Biz orada işte o yüzden çok iyi de bir ile-
tişim sağladık. Sağ olsunlar yani burada bazen 
çözülmesi gereken konular oluyor. İhtiyaçları-
mız oluyor. Onlarla istişareli bir halde buranın 
çoğu problemini çözüyoruz. Çünkü yani biz 
oraya gittiğimiz zaman hatta Ziyatdin Bey gel-
diğinde de tam bir şenlik havası vardı. Orada 

böyle teyzelerimiz, ablalarımız işte ya ben seni 
işte televizyondan görüyordum falan. Ziyatdin 
Bey çok ilgili ve bürokratik ilişkileri, ikili ilişki-
leri de çok iyi olduğu için sürecin bu noktaya 
gelmesinde onun ciddi liderliği olduğunu dü-
şünüyorum ben. Ciddi katkıları da var. Ama 
tabii Fuat Bey de ülkemizde yaşadığı için Her 
fırsatta, yani biz yaklaşık iki haft ada bir bura-
ya gelirler, ziyaret ederler. İhtiyaçları, talepleri 
çünkü ya bize sorulan sorularla, onlara sorulan 
sorular daha farklı oluyor. Çünkü onlar sonuç-
ta yıllardır beraberler. Onların işte problemlere 
yaklaşımları ve çözüm sürecinde yani yukarıya 
iletimleri, görüşmeleri süreci böyle çok iyi bir 
şekilde yürütüyor. Aynı zamanda bu son sek-
sen sekiz vatandaşımızın gelmesi ya tam böyle 
herhangi bir evrakı olmayan, pasaportu olma-
yan, kimliği olmayan vatandaşların, soydaşları-
mızın, buraya gelip aileleriyle kavuşmaları yani 
tam böyle bir bayram havası ve herkes ağladı. 
Yani onu açık söyleyeyim. Orada işte herkes 
bu olayın ne kadar önemli olduğunu, yüce ol-
duğunu ve ne kadar büyük emekler verildiğini 
gördü. Çünkü sınırda yirmi gün bekleyen abi-
niz, anneniz, babanız, dedeniz kim olursa ol-
sun gelip gelmeyecekleri de belli değil. Orada 
çok büyük bir organizasyon yapıldı. Burada da 
tabi DATÜB'ün etkisi bir numaradır bence. O 
yüzden çok çok da teşekkür ediyoruz. Allah te-
şekkür ederiz.

- Son olarak bizim biliyorsunuz 
dünyanın dokuz ülkesinde yaşıyoruz. İnşal-
lah bu bir çatı altında bizi birleştiren DA-
TÜB hepimizi bir yere toplar. Bunun için 
de güvendiğimiz yer umut kapımız Türkiye 
Cumhuriyeti'dir. Türkiye Cumhuriyeti'nin 
Sayın Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan'dır. Ama artık bu son sekiz ayda 
direkt iletişimde olan sizlersiniz. Bir de zor 
durumda olan, savaş altında çıkan insanlarla 
bunlar aynı zamanda sizlere de bir umut ka-
pısı gibi bakıyorlar. Sizler artık kendi büyük-
leri gibi bakıyorlar. Artık kendilerini Türki-
ye Cumhuriyeti'nin vatandaşı hissediyorlar 
kendisini. O yüzden sizin onlar için vereceği-
niz bir mesaj çok önemlidir. Ahıskalılara bir 
son bir mesajımızı almak isterim.

- Ya biz Ahıskalı soydaşlarımızla tabii gö-
nül bağımız, artı tarihsel birlikteliğimiz olduğu 
için biz onları asla yani yabancıymış, dışarıdan 
gelmiş, asla öyle insanlar olarak görmüyoruz. 
Biz onları kendi topraklarına, kendi ülkelerine 
hoş geldiniz diyerek karşılayıp ve inşallah yani 
bu gönül bağımızın kendi topraklarında böyle 
artarak ilerleyeceğini ve böyle karşılıklı böyle 
samimiyet, hoşgörüye dayalı bir ilişkimizin 
olacağına inanıyoruz

Biz kendilerinden çok razıyız. Allah da 
razı olsun. Çünkü onların dualarıyla, onla-
rın bizlere olan yaklaşımıyla biz buradan güç 
alıyoruz ve sorumluluğumuzun da farkında-
yız. Yani biz kendilerine işte destek vermeli-
yiz. Planlama yapmalıyız. Ona göre de Sayın 
Cumhurbaşkanımız başkanlığında işte Sayın 
İçişleri Bakanımız, Göç İdaremiz işte Elazığ 
Valimiz olmak üzere bizlere vermiş olduğu 
talimatlar doğrultusunda biz onların hizmet-
karıyız diyoruz her zaman. Konuşuyoruz, 
iletişim halindeyiz. Sürekli olarak da yani bu 
gönül bağımıza, gönül ilişkimizin arasında 
kimsenin giremeyeceğini inanarak onlara 
hizmet etmeye çalışıyoruz. Onlar yeter ki 
bize güvensinler. Bizimle istişareye açık ol-
sunlar ve bize güvensinler. Çocuklarımızın 
da yani ben burada özellikle altını çiziyorum, 
bu çocuklarımızın o kadar büyük bir umudu 
var ki bizde. Yani onlar yeter ki işte derslerini 
takip etsinler, kendilerini yetiştirsinler, geliş-
tirsinler ve kendi ülkelerine hizmet etsinler. 
Bu da bizim için en büyük mutluluk ve şeref 
kaynağı olur. 

- Çok teşekkür ederiz

Elazığ Vali Yardımcısı Abdulkerem Abbasoğlu: 
“Türkiye Ahıskalı Türklerin ana toprağı, ana vatanıdır.”

Mart ayında başlayan Ukrayna'dan Türkiye'ye göçle ilgili bir çok 
yazılar yayınladık. Ancak Ahıska gazetesi olarak ilk defa Elazığ'a 
gittik. Elazığ'daki Aşağıdemirtaş konteyner kentinde yaşayan sa-
vaşın acılarını yaşamış halkımızla görüştük, dertlerini paylaştık. 
Elazığ'dan  Erzincan'a yol aldik... Daha sonra yolumuz Ahlat'ta ka-
dar devam etti. Çok güzel röportajlar yaptık. Devamlı olarak gaze-
temizde siz değerli okurlarımızla paylaşacağız.
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“Onlara daha farklı yakla-
şıyoruz. Diğer ülkelerde yaşa-
dıkları o ait olamama hissini 
burada hissetmesinler yeter. Bir 
onları mümkün mertebe baş 
üstünde, el üstünde tutmaya 
devam edeceğiz.”

- Anadolu'nun yüreği saydığı-
mız Elazığ'dayız. Misafirperverlikle 
seçilen Elazığmızda Elazığ İl Göç İda-
resi Müdürlüğünde il müdürümüz 
Rıfat Çetinkaya'nın misafiriyiz. Sayın 
müdürüm, Ahıskalı Türkleri önceden 
duymuş muydunuz? Tanışıyor muy-
dunuz?

- Tabii ki. Benim bundan önceki 
görev yerim Alanya, Antalya. Hani bi-
liyorsunuz zaten Antalya'da Ahıska-
lı Türklerin sıklıkla geldikleri bir yer. 
Hani uzun dönem ikametinden Türk 
vatandaşlığı sürecine kadar bütün sü-
reçlerin takip edildiği bir ildi orası. Ha-
liyle daha önce bir temasım var. Daha 
önce işlemleri konusunda yardımcı 
da oldum. Kendilerini biliyordum da. 
Ama tabii bu kadar detaylı Elazığ'a ge-
lince öğrendik. Hani sürgün süreçleri-
ni, sürgünden sonra yaşananları vesair 
hepsini buraya gelince daha detaylı öğ-
rendik.

- Ukrayna’daki savaştan çıka-
rılarak Türkiye’ye getirilip Elazığ’a 
yerleştirilen Ahıskalı Türklerin ilk 
etaptan itibaren sürecini bize anlatır 
mısınız?

- Bugüne kadar zaten hani Türkiye 
Cumhuriyeti Devleti olarak hani bizim 
öncelikli amacımız siz de yakinen takip 
ediyorsunuzn Herson bölgesinde işte 
Ukrayna'da Ahıska Türkleri'nin yo-
ğunlukla yaşadığı bölgelerdeki Ahıska 
Türkleri'nin can güvenliğini sağlamaktı 
öncelikle amaç. Bu bir şekilde işte uçak-
larla on Mayıs'tan sonra dokuz kafiley-
le, ondan sonra otobüslerle, karayoluy-
la bir şekilde oradaki kriz durumundan 
Ahıska Türkü soydaşlarımız çıkartıldı-
lar ve işte Elazığ'daki, ilimizdeki geçici 
barınma merkezinde şu an misafir edi-
liyor. Tabii bununla kalmadı. Kırklareli, 
Edirne, Eskişehir, Bursa'daki barınan, 
oralardaki geçici barınma merkezlerin-
deki soydaşlarımız da getirildiler. Yani 
şu an hepsi burada ve şu an yaklaşık iki 
bin beş yüz civarında bir mevcudumuz 
var. Herson’daki bölgesindeki çatışma-
ların şiddetine göre de bu sayının art-
masını bekliyoruz. Zaten DATÜB ile 
sürekli işbirliği içerisindeyiz. Bunun 
için hazırlıklarımız var burada zaten 
biliyorsunuz. Temasımız bu şekildeydi 
yani hani orada ilk yapılması gereken 
can ve mal güvenliğini sağlamaktı. Onu 
nispeten kendi adımıza yapabildiğimizi 
düşünüyorum. Can ve mal güvenliğini 
sağladık nispeten. Şimdi burada

Türkiye'ye adaptasyon süreci gibi 
bir süreç işletiyoruz. İlk başta bir ulus-
lararası koruma başvuru sahibi statüsü 
verdik bunlara. Daha sonra da ikincil 
koruma statüsü vererek bir şekilde ça-
lışma hayatına da entegre edeceğiz in-
şallah. Ondan sonra yavaş yavaş adapte 
edeceğiz Türkiye'ye.

- Bu insanların vatandaşı olma 
gibi süreçler başladı. Yoksa bu hele 
bir devam edecek bir süreç.

- Bu tabii bakanlık tarafından takip 
edilen bir süreç. Hani biz oradan gelen 

talimatlara göre hareket ediyoruz. İlk 
etapta sağlık ve eğitim hizmetlerini ra-
hat erişebilme lerinin temini için ulusla-
rarası koruma başvurularını aldık gelen 
soydaşların. Daha sonra şu an yaptığı-
mız bir çalışma var. Yaklaşık iki bin beş 
yüz soydaşımızın yarısından fazlasının 
mülakatları bitti. İkincil koruma statüsü 
tanımlıyoruz. Hani bu uluslararası ko-
ruma başlığının altında bir statü, ikincil 
bir koruma. Mülteci şartlı mülteci ve 
ikincil koruma şeklinde üç statüden bir 
tanesi. İkincil korumayla birlikte işte iş 
piyasasına erişim, bağımlı ya da bağım-
sız çalışma gibi haklara sahip olacaklar. 
Bize bakanlık bunu aşama aşama bil-
dirir. İlk başta tamam gelenlerin kabu-
lünü sağlayın. Evet kabulünü sağladık. 
Daha sonra ikincil koruma statülerini 
tanımlayın. Evet şu an ikincil koruma 
statülerini tanımlamaya devam ediyo-
ruz. Daha sonrasında iskan mülakatları, 
iskan mülakatlarından sonra vatandaş-
lık süreçleri aşama aşama bakanlığın 
talimatlarıyla hareket ediliyoruz.

- Sayın müdürüm dün kontey-
net kentte yaptığımız görüşmelerde 

gözümüzden kaçmayan bir şey oldu. 
İnsanlarla görüştük. Görevini yapan 
herkesten çok razılar. Bu iletişim na-
sıl kuruldu? Çünkü orada öğretmen-
ler var, sağlık görevlileri var. Herkes 
bir kucak açmış gibi.

- Evet. Daha önce sizinle de konuş-
muştuk, Fuat Bey'le de sıklıkla konuşu-
yoruz. Aslında barınan soydaşlarımızı 
biz kendimizden ayırmıyoruz. Onlar 
da Türk vatandaşı. Yani bu gerçekten 
de çok şey bir durum oldu. Tesadüfi 
bir durum oldu. Hani kader diyoruz 
biz buna. Aşağıdemirtaş Geçici Barın-
ma Merkezi'nde önce Türk vatandaşları 
kalıyordu. Elazığ'da büyük bir deprem 
oldu ve bu depremde evi yıkılan Türk 
vatandaşları yaklaşık iki yıl orada kal-
dılar. Hala kalmaya devam eden birkaç 
ailemiz var. Daha sonra Ukrayna'da işte 
Rusya'yla Ukrayna arasındaki bu kriz 
çıktı. Şimdi de soydaşlarımız geldi. Soy-
daşlarımız kalmaya başladılar ve devam 
ediyorlar şu anda. Hani bu biz buna ka-
der diyoruz artık. Hani orada barınan, 
orada yaşayan kişileri biz kendimizden 
ayırmıyoruz öncelikle. Bir de şeyin far-
kındayız. Hani toplu yaşanan her yerde 
bir takım gerginlikler yaşanıyor. Her 
yerde olduğu gibi yaşanıyor. Şu olgunun 
farkında olarak yaklaşıyor. Yaklaştığı-
nızda aslında biraz anlam verebiliyoruz. 
Yani orada barınan insanların aklı şu an 
Ukrayna'daki ailelerinde, Ukrayna'daki 
mallarında, Ukrayna'daki tarlalarında, 
evlerinde orada mesela Ukrayna'da ev-

lerimize Rus askerleri giriyormuş, Rus 
askerleri yerleşiyormuş oralarda yaşı-
yorlarmış diye bir haber geliyor. Bizim 
buradaki soydaşların tamamı etkileni-
yor bundan. Yani bu en küçük bir mal-
zeme talebinin karşılanmasıyla ilgili bir 
gecikmede bize böyle büyük bir sinir 
olarak dönüyor. Tabii yani biz bunun 
bu psikolojik sürecin farkında olduğu-
muz için mümkün mertebe arkadaşlar 
alttan alıyorlar diyorlar hani zor bir 
dönemden geçiyoruz. Bu zor dönemi 
de birlikte atlatacağız inşallah diye. O 
yüzden hani ve siz de fark etmişsiniz-
dir dün konuşmalarda. Hiçbir imkanı 
esirgemiyoruz. Sayın Valimiz sağ olsun. 
Hani bu konuda da çok ısrarcı. Ve eri-
şebilirlik çok fazla. Mesela kampa  gitti-
ğimde oradaki DATÜB yetkilisi Marat 
Bey de bunu teyit edecektir. Benimle 
görüşmek isteyip de görüşemeyen yok. 
Ofisten herhangi bir arkadaşla görüş-
mek isteyip görüşmeyen yok. Hani ye-
relde orada hizmet vericiler anlamında 
bizi geçtin Vali Bey'le görüşmek isteyip 
de görüşemeyen yok. Yani maksimum 
özenle devam ettiğimiz için onlar da 

bizi bir şekilde sahiplendiler.
- Bu süreçte sözsüz ki, her za-

man devletimizin güvendiği DATÜB 
yer almaktadır. Bu noktada Dünya 
Ahıskalı Türkler Birliği'nin buradaki 
faaliyetini nasıl değerlendiriyorsu-
nuz?

- Ben zaten Fuat Bey'le hep iletişim 
halindeyiz. Sürekli konuşuyoruz. Bu-
rada temsilcisi Marat Bey var. Marat 
Bey'le de sürekli iletişim halindeyiz. 
Fuat Beylerin buradaki her etkinlikte 
mutlaka bir şey oluyor, bize bir katkı-
sı oluyor. İlk geldiğimizde fark ettiği-
miz yaklaşık seksen tane çocuğumu-
zun sünnet ihtiyacıydı. Onları sünnet 
ettirelim dedik. Sünnet kıyafetlerini 
DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin Kas-
sanov karşıladı. Organizesini biz yap-
tık. Bütün o sünnet operasyonlarıyla 
ilgili süreçleri hep biz takip ettik ama 
o eğlence, o şey konusunda Fuat Bey 
hemen elini taşın altına koyuyor ve 
yardımcı oluyor bize. Sonrasında 
engelli bireylerimiz vardı. Tabii biz 
bunları devlet imkanlarıyla şey yapı-
yorduk tekerlekli sandalye ihtiyaçla-
rını karşılamaya çalışıyorduk. Fuat 
Bey yine hani olsun daha iyisi olsun 
diye bir şekilde DATÜB imkanlarıyla 
tekerlekli sandalye dağıtım sürecine 
girdi. Şimdi yemek hizmetlerine bi-
razcık daha faydalı olabilir diye gıda 
kolisi şeyinde planlaması yapıyor. 
Yani DATÜB buradaki yabancıla-
rın yanında olduğunu, buradaki her 

zaman hissettiriyor. Ben iki buçuk ay 
oldu Elazığ'a geleli. İki buçuk aydır Fuat 
Bey'le yaklaşık bir beş altı kere karşılaş-
mışızdır. Yani bu Dünya Ahıska Türk-
leri Birliği (DATÜB) Genel Sekreteri 
ünvanına sahip birinin yani böyle yerel 
bir yeri sürekli ziyaret ettiğinin gös-
tergesi aslında. Beş altı kere görüşmek 
hani gerçekten bizi de mutlu ediyor. 
Her geldiğinde çünkü soydaşlarımızın 
nabzını tutuyor. Bir ihtiyaçlar eksikleri 
var mı diye bakıyor. Daha sonrasında 
hani bizim anlatamadığımız, bizim ak-
taramadığımız süreçleri bütün soydaş-
larımızı toplayarak kendisini anlatma-
ya çalışıyor. Kendisi bilgilendirmeye 
çalışıyor. DATÜB bizim burada aktif. 
Biz DATÜB’ü aktif olarak kullanı-
yoruz, faydalanıyoruz, memnunuz 
yani. Çok memnunuz hatta.

- DATÜB Genel Başkanı Zi-
yatdin Kassanov ile tanışma fırsatı-
nız oldu mu? 

- Yok maalesef, olmadı. Onu da 
sünnet etkinliğimize davet etmiştik. 
Fakat hani 29 Ekim Cumhuriyet Bay-
ramımızın olduğu güne denk geldi. 
Tabii farklı resepsiyonlar vardı. O 
sebeple katılamadı. Inşallah ileriki 
bir zamanda elbette tanışacağız. 

- Son olarak Ahıskalı Türkle-
re verecek bir mesajınız var mıdır? 
Hepsi Türkiye Cumhuriyetine, Sa-
yın Cumhurbaşkanımıza bir ümit 
kapısı olarak bakıyorlar.

- Benim şu an onlara söyleyebi-
leceğim tek şey hani daha önce hani 
sürgün dönemlerinde önce Ahıs-
ka bölgesinden, Orta Asya, Orta 
Asya'dan sonra Sovyetler Birliği’nin 
diğer ülkelerine, Ukrayna'ya bir sür-
gün durumları olmuş. Aslında hani 
ben şeyi anlayabiliyorum. Hani bir 
yere ait olmama hissini anlayabiliyo-
rum. Çok iyi anlıyorum hatta. Tür-
kiye öyle bir yer değil. Hani biz yüz-
lerce farklı medeniyetten, yüzlerce 
farklı şeyden insana da aynı hoşgö-
rüyle yaklaşan bir milletiz ki, Ahıska 
Türkleri bizim soydaşlarımız. Onlara 
daha şey yaklaşıyoruz. Hani o diğer 
ülkelerde yaşadıkları o ait olmama 
hissini burada hissetmesinler yeter. 
Yani biz onları mümkün mertebe baş 
üstünde el üstünde tutmaya devam 
edeceğiz.

- Allah razı olsun.
- Estağfurullah.
- Teşekkür ederiz bize zaman 

ayırdığınız için.

Elazığ İl Göç İdaresi Müdürü Rıfat Çetinkaya: 
“Ahıskalı Türkler bizim soydaşlarımız.”

10

16 декабря  202210 №  47

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

Түлкібас ауданы түрік ұлттық 
мәдени орталығының ұйым-
дастыруымен  «Лесбай» 

тойханасында  түрік халқының 
Қазақстанда тұрып жатқанына 78 
жыл толуына орай іс-шара өтті. 
1944  сұрапыл жылдары  жер ауда-
ру кезінде  және соғыста, соғыстан 
кейін  қаза болған аталарымыз бен 
бауырларымыздың аруақтарына ар-
налып құран бағышталды.  

Ісшараның  негізгі мақсаты – 
Қазақстан Республикасында келісім 
мен тұрақтылықты сақтау, халықтар 
арасында бірлік пен ынтымақты 
дәріптеу,  Қазақстан халқының ұлттық 
мәдениетінің жан-жақты дамуына 
ықпал ету, Түрік халқының тілін және 
мәдениетін жаңғырту, жастардың 
бос уақытын тиімді пайдалануға, 
білім деңгейін көтеруге, спортқа бау-
лу,  Қазақстандық патриотизмге бау-
лу, сондай-ақ Қазақстан мен Түркия 
арасындағы жан-жақты мәдени бай-
ланыстарды дамытуға бағытталды. 
Қазақстанда өмір сүріп жатқан түрік 
халқының басынан өткен қуғын- 
сүргін құрбандарын еске алу.

Шараға Қазақстан Республи-
касының түкпір-түкпірінде тұрып 
жатқан азаматтар, әйгілі дәрігерлер, 
спортшылармен  қатар, Түркістан 
облысының түрік ұлттық мәдени 
орталығының өкілдері, Түлкібас 
ауданының  100-ден астам   еңбек 
ардагерлері және озат жастары 
қатысты. Сондай-ақ, сұрапыл жыл-
дары ата-аналарымен  қуғында 
бірге болған, қазіргі кезде 80 жас-
тан асқан аталар және аналар ар-

найы шақырылды. Қуғын- сүргіннің  
құрбаны болғандарға Түлкібас ауда-
ны түрік ұлттық мәдени орталығының 
дайындаған бағалы сыйлықтары та-
бысталды.

Шараға келген Түркістан облысы 
түрік мәдени орталығы төрағасының 
орынбасары Сапаров Бекзат, Сай-
рам ауданы ақсақалдар алқасының 
биі Фазаев Бакир, Түлкібас ауданы 
әкімдігі ішкі саясат бөлімінің басшы-
сы Алтынбеков Рақымжан, Түлкібас 
ауданы маслихат хатшысы Сейсен-
баев Садуақас, Түлкібас ауданы 
ардагерлер ұйымы төрағасының 
орынбасары Қыдыралиев Бөрібай,  
Түлкібас ауданы қоғамдық келісім 
кеңесінің  төрағасы Анашев Қалаубек, 
Түлкібас аудандық қоғамдық кеңесінің 
төрағасы Ибраймов Мухтар, Түлкібас 
ауданы аналар ұйымының жетекшісі 
Күзембаева Ақсулу, Түлкібас ау-
даны орыс-славян, өзбек  мәдени 
орталықтарының басшылары қаты-
сып, жылы тілектерін білдірді.

Қатысушылар дәстүр бойынша 

аудан орталығында орналасқан  
Қазақстанның қоғам қайраткері, 
«Түркістан түгел бол, Түркі халқы 
бірге бол» - деген қағиданы ұстанған 
Т. Рысқұловты және ардагер-
лер аллеясындағы соғыста қаза 
болған боздақтарды еске алды. Ба-
тыр аталарымыздың аруақтарына  
тағзым жасалып, құран бағыштап, 
гүл шоқтары қойылды. Және  
ауданымыздағы  Түркібасы  әулиесіне 
ат басын бұрып, аруақтарға құран 
бағышталды. Салтанатты іс-шара  
Жаскешу ауылындағы «Лесбай» той-
ханасында жалғасын тапты.  

Түлкібас ауданы түрік ұлттық 
мәдени орталығының төрағасы 
Абилов Жұмабек Елчиоглы  1944  
сұрапыл жылдары  жер аудару 
кезінде  және соғыста, соғыстан 
кейін  қаза болған аталарымыз бен 
бауырларымыздың аруақтарына ар-
налып жайылған дастархан басын-
да түрік халқының басынан өткен 
тарихи деректерге тоқталып, ата-
аналарымыздың өсірген ұрпақтары 
бүгінгі күні әлемнің түкпір-түкпірінде,  
Тәуелсіз Қазақстанда ел эконо-
микасын дамытуға, білім, спорт, 
медицина, ауыл шаруашылығы, 
кәсіпкерлік және басқа да сала-
ларда жемісті екбек етіп, тату-тәтті 
өмір сүріп жатқанын атап өтті. Одан 
кейін сол жылдардағы оқиғалар 
туралы бейне фильм көрсетіліп, 
жиналған халықты Қазақстан Рес-
публикасының тәуелсіздік мере-
кесімен  құттықтады.

Кеңінен жайылған дастархан ба-
сында еңбек ардагері,  ынтымағы 

жарасқан Шұқырбұлақ  ауылының 
байырғы тұрғыны,  83 жастағы  Бай-
рамов Фәйрәт   ақсақал жиналған 
қауымға және дастарханға  бата 
беріп, аудандық түрік мәдени 
орталығының дін комитетінің мүшесі, 
жас имам  Таштемиров Сәлвәр  
аруақтарға арнап құран оқыды. Ша-
раны жүргізушілер жиналған жұртқа 
Қазақстанның экономикасының 
дамуына еңбек етіп, еліміздің 
гүлденуіне үлес қосқан, қазіргі таңда  
марқұм болған азаматтардың тізімін 
жариялап, еске алды. 

Бас қосуды ұйымдастыруға және 
жоғары дәрежеде өтуіне Түлкібас 
ауданы түрік ұлттық мәдени 
орталықтың ақсақалдар комитетінің 
мүшелері,   халық жанашырлары Али-
ев Аспандияр, Шимшилов Алзада, 
Байрамов Надиршах, ауылдардың 
көшбасшылары Ахмедов Жахангир, 
Таштемиров Сәлвәр, Валиева Пери, 
Тавшанова Эльмира, Мақашев Орал-
бай,  Тастұмсық ауылының тұрғыны 
Каримов Князь, Дауан ауылының 

тұрғыны Шарипов Рустам, Рысқұл 
ауылының тұрғыны Абашов Ораз-
алы, А. Пушкин атындағы жалпы 
орта мектебі директорының тәрбие 
жөніндегі орынбасары Калдыбекова 
Ақжарқын және тағы басқалар қолдау 
көрсетіп, белсенділік танытты. 

Халық өнерпазы Қараев Халды,                    
А. С. Пушкин атындағы ЖОМ оқушысы 
Абилов Маханбет, «Достық» тобы,            
С. Сейфуллин атындағы ЖОМ 
оқушысы Хасанова Арзу, О.Кошевой 
атындағы  ЖОМ  оқушылары Тав-
шанова Тахмина, Кулиева Лалахан, 
Тұрар атындағы ЖОМ  оқушысы 
Өнербай Самир халық әуендерінен,  
«Менің Отаным- Тәуелсіз Қазақстан»,  
«Түркістаным- тұрағым», «Ынтымағы 
жарасқан елміз» атты өлең оқып, ән 
шырқап, Лезгинка «Достық» биін 
қатысушылардың назарына ұсынып, 
халықтың алғысына бөленді.       

Сонымен қатар, ісшарада елі-
міздің түрлі салаларында  үздік 
қызмет атқарып келе жатқан 

азаматтарға, оқушыларға  және 
қазіргі кезде зейнеткерлікке шыққан 
еңбек ардагерлеріне  Түркістан 
облыстық түрік мәдени орталығының 
және Түлкібас ауданы әкімінің аты-
нан Алғыс хаттар  тапсырылды. 

Өткізілген ісшаралар халық-
тың мерейін асқақтатып, ата 
–аналарымыздың жасаған жақ-
сы істерін, үлкендер тарапынан  
айтылған насихат-өсиеттерді өскелең 
ұрпақ  үнемі есте сақтап, үлгі- өнеге 
ретінде қабылдайтыны сөзсіз – деп 
есептейміз. 

Қазақ елі - мәңгі жасасын. Еліміз 
өсіп-өніп гүлдене берсін. Халқымыз 
бақытты болсын! Көп ұлтты Қазақстан 
халықтары арасындағы татулық пен 
сыйластыққа сызат түспесін.

 АБИЛОВ Жұмабек Елчиоглы,  
Түлкібас ауданы түрік 

ұлттық мәдени 
орталығының төрағасы   

Өлі разы болмай, тірі байымайды

Түрік халқының Қазақстанда өмір сүріп жатқанына 78 жыл
«Тарихын танымаған ұрпақ- ең бақытсыз ұрпақ» деген 

түрік халқында нақыл сөз бар. Яғни, тарихын білмеген 
жұрт, болашағын болжай алмайды. 
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Талгарского частного лицея-интерната № 1Талгарского частного лицея-интерната № 1

Халықаралық оқушы қабілетін 
бағалау  бағдарламасы 
(Programme for International 

Student Assessment, қысқаша PISA) 
— Экономикалық ынтымақтастық 
және даму ұйымы 2000 жылдардан 
бері ұйымдастыратын әлем елдері 
арасында 15 жастағы оқушылардың 
функционалдық сауаттылығын тек-
серу мен бағалаудың халықаралық 
бағдарламасы.

Зерттеу оқушылардың қабілет-
терін емес,  оқу барысында меңгер-
ген білімдері мен дағдыларын 
өмірлік жағдайларда қолдана білу 
ептіліктерін бағалауға бағытталған.

P ISA халықаралық  зерт -
теуінің негізгі міндеті – білім беру 
саласындағы әлемдік басымдық-
тарды сипаттайтын зерттеу құралда-
рының негізінде объективті өлшеулер 
арқылы алынған айқын нәтижелерді 
талдау болып табылады.

Оқушылардың оқу жетістіктері 
мен білім алу үрдісіне әсер ететін 

факторлар

Білім алушылардың оқу жетістік-
теріне оқу үрдісін ұйымдастырумен, 
оқытумен және білім беру аумағында 
жүзеге асырылып жатқан мемлекеттік 
саясатқа байланысты болғандықтан, 
PISA зерттеуінде білім алушылардың 
оқу жетістіктері мен білім алу үрдісіне 
әсер ететін факторларды анықтау 
мақсатында зерттеуге қатысқан 
оқушылардан сауалнама алынады.

Талғар аудандық жеке лицей ин-
тернаты №1 PISA бағдарламасына 
бірінші рет қатысты. Тестілеу толықтай 
электрондық форматта өткізілді. 
Лицейіміздің 15 жастағы 43 оқушысы 
қатысты. Тестілеуді Қоғамдық Пікірді 
Зерттеу Орталығының мамандары 
Сәрсембай Бану Несіпқалиқызы және 
Чатаева Карлығаш Тілеубердіқызы, 

PISA-Халықаралық  оқушы 
қабілетін бағалау бағдарламасы

ХХІ ғасыр - білім мен ғылым ғасыры. Қазақстанның 
білім беру жүйесі бүгінгі таңда білім сапасының 
бәсекелестігін арттыру, шынайы өмірлік кезеңдерге 
бейімдеу мәселелері бойынша жұмыс жасауда. Бұл 
бағыт бойынша жұмыс адамның қоғамда түрлі өмірлік 
мәселелерге байланысты дұрыс шешімдер қабылдауы 
үшін жоғары кәсіптілік пен интеллектуалдық әрекеттерді 
қажет ететін жағдайларда қолдану,  заман талабына 
сай өмір сүруі тікелей алған білімге негізделеді. Сапа-
лы білім беру - заман талабы. Дамыған мемлекеттердің 
даму алғышарттары - сапалы білім мен дамыған ғылым. 
Дүниежүзілік аренада Қазақстан қарышты қадам жасап да-
мып келе жатқан алдыңғы қатарлы мемлекет. Білім беру 
жүйесі жылдан жылға жетілдіріліп, әлемдік деңгейде үлкен 
жетістіктерге қол жеткізуде.

сонымен қатар Алматы  облыстық 
білім бөлімінің бас маманы  Құндыз 
Жұмағұлқызы арнайы келіп халы-
қаралық зерттеуді өткізді. Ли-
цей оқушыларын осы зерттеуге 
ұстаздарымыз арнайы жоспар бой-
ынша дайындаған болатын. Зерт-

теу нәтижесі жақсы болады деген 
үміттеміз. Еліміздің жоғарғы нәтиже 
көрсетуі біз үшін үлкен мақтаныш! 

Эльхан МИРЗАЕВ, 
Директордың оқу-әдістеме ісі 

жөніндегі орынбасары
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ПРОВИНЦИЯ АХЫСКА. 
ОБЛАСТЬ ХЕРТВИСИ.

НАЛОГОВАЯ КНИГА НАСЕЛЕНИЯ.  
1850 ГОД

Продолжение. 
Начало в предыдущих 

номерах

Последний документ, на 
который мы ссылаемся, - эта 
последняя реестровая кни-
га населения, составленная 
в 1886 году и известная как 
Книга Эйал (семьи):

«Тбилисская область, 
Ахалцыхский район. Дерев-
ня Лепис. 1886 ..

Живут на казну и землев-
ладение.

Татары-сунниты занима-
лись сельским хозяйством.

Карам Мадат оглы - 43 
года; брат Дурсун - 28 л.; Сын 
Дурсун Айтаман - 2 года; дво-
юродный брат (дядя, тетя) 
сын Абдулла Мухаммад оглу 
– 46 л. Сыновья Абдуллы: 
Мухаммад - 16 лет; Оруч - 13 
л; Герой - 7 л.

В семье 6 женщин.
Исмаил Гасан оглу - 58 

лет; сыновья: Хасан - 21 год.
В семье одна женщина.
В списке нет имени стар-

шего сына больного Хасана 
Мадата, очевидно, что он 
умер. Если бы он был жив, 
ему было бы 66 лет. Учиты-
вая, что двухлетнего сына 
Дурсун звали не Мадат, мож-
но предположить, что Мадат 
был еще жив, когда родился 
(1884 г.).

В реестровой книге на-
селения 1886 года мы также 
видим семью Ашуга Нури, 
поэта Хесте Хасана:

Нури Байрам оглу - 58 лет; 
сыновья: Балакиши - 28 лет; 
Байрам  -12 л; сын Балакиши 
Шимшир - 3 года.

Братья Нури: Али - 43 
года; Осман - 33 л;

Сын умершего брата Ах-
мада: Шукур - 12 л.;

Судя по всему, это тот 
человек, о котором говорили 
родственники Хесте Хасана 
в переписке с Али Шамилем.

Сыновья умершего брата 
Пири: Арых - 25 л.; Шамиль 
- 14 л.;

Сыновья Алы: Угурлу - 7 
лет; Эллаз - 3 года;

Сыновья Османа: Саманд 
- 4 года; Паша - 3 г.

В семье 13 мужчин и 15 
женщин.

Судя по всему, старшие 
братья Нури Ахмед и Пири 
уже умерли. Нури назвал 
своего сына Байрам, родив-
шегося в 1874 году, в честь 
своего отца. Байрам, сам 
28-летний Балакиши, и име-
ет 3-летнего сына по имени 
Шимшир.

Сумасшедший Ашиг Шен-
лик, а также все жители села 
Лепис, Хаста Хасан и Ашыг 
Нури - тюрки-карапапаки.

Хесте Хасан, оказавший 
большое влияние на Ашуга 
Шенли через своего поэта 
Ашуга Нури, сказал на Дива-
не:

İзmişəm eşq badəsini, həm 
yazam, həm oxuyam,

Bцylə getməz bu uruzgar, 
əlbət gələr bir əyyam.

İli min iki yьz on dцrd, 
hesabı yox ki, sayam,

Зox aşıqlar gəldi, keзdi, 
Xəstə Hasan yьzdə bir.

Его слова правильно 
определяют его место в 
азербайджанской ашугской 
поэзии. По словам исследо-
вателя Али Шамиля, Ашуг 
Нури, Ашуг Шенлик, Ашуг 
Аббас, Ашуг Суммани, Ашуг 
Мустафа, Ашуг Чебечили, 
Ашуг Зулали, Ашуг Изани и 
другие, получившие пользу 
от Хесте Хасана, создали 
очень сильную ашугскую 
среду в Чылдир-Ахыска-
Борчалинском районе.

Нельзя отрицать влия-
ние Хесте Хасана не только 
на названных ашугов, но и 
на представителей других 
народов региона. Гаджи-
лар пишет: «В грузинских 
и армянских селах юго-
западной Грузии до сих пор 
есть люди, которые помнят 
Хесте Хасана как мастера 
и знают его стихи наизусть. 
Мы наблюдаем это в селах 
Бавра, Котелия, Толоши, 
Пртена и в городе Ахалка-
лаки».

О славной истории 
турок-ахыска и их трагеди-
ях написаны и будут напи-
саны сотни книг и статей. 
Судьба народа ахыска опи-
сана на примерах их худо-
жественного творчества, и 
такие произведения будут 
появляться и дальше. Юнус 
Зейрек, автор ценных ис-
следований по истории, ли-

тературе и культуре Ахыски 
в целом, описывает нынеш-
нее положение древнетюрк-
ской земли Ахыска в своей 
поэме «Ахыска»:

Bir gül mövsümündə seyrinə 
gəldim,

Hanı qönçən, hanı gülün, 
Axısqa?

Baxdıqca halına qəhr 
oldum, bitdim,

Alışarmı bir gün külün, 
Axısqa?

Övladın ağulu şərbətlər 
içmiş,

Seyranın, düyünün dövranı 
keçmiş.

Yuvalar dağılmış, durnalar 
uçmuş,

Bulanmış irmağın, gölün, 
Axısqa.

Hanı müəzzinin, hanı 
minarən?

Şerha-şerha olmuş, qanayır 
yaran.

Ayağa qalmağa yoxmudur 
çarən?

Dikələrmi bir gün belin. 
Axısqa?

Некоторые слова в сти-
хотворении были совмещены 
с азербайджанским языком.

Я верю, что тревожный 
дух мастера Юнуса Зейрека, 
странствующий по своей ро-
дине Ахыска, однажды полу-
чит положительный ответ на 
этот вопрос.

Незир АХМЕДЛИ, 
Центр Ататюрка 
в Азербайджане, 

начальник отдела 
международных отноше-

ний, доктор 
философских наук 

Ареал расселения 
карапапаков

Карапапаки, являясь су-
бэтнической группой азер-
байджанских тюрок и неся 
вместе с огузами матери-
альные и моральные ценно-
сти кыпчаков, в настоящее 
время компактно проживают 
в основном в Грузии, Азер-
байджане, Турции и Иране. 
Их этнической территорией и 
исторической родиной непо-
средственно являлись Азер-
байджан, Грузия и пригра-
ничные регионы Армении. В 
результате исторических и 
политических процессов на 
Южном Кавказе некоторые 
из карапапаков, которые с 
начала 19 века находились 
под постоянным давлением, 
переехали или пересели-
лись в современные Турцию 
и Иран, а проживающие в 
Армении были полностью 
депортированы.

Борчалинские
 карапапаки

В настоящее время аре-
ал расселения карапапаков 
в Грузии в основном охва-
тывает северные земли 
исторического Борчалин-
ского района и Сагареджо, 
Лагодехского и Телавского 
районов Гахетской области, 
и в основном Газахский и 
Агстафинский районы Азер-
байджанской Республики. Во 
2-й половине XVIII века эти 
территории последователь-
но входили в состав Картли-
Кахетинского царства, а с XIX 
века - в состав Российской 

империи: Грузии (1801-1840 
гг.), грузино-Имеретинской 
(1840-1846 гг.), Тифлисской 
и Елизаветпольской губер-
ний (после 1846 г.).

В Тифлисской губернии 
«татаро-карапапакские» по-
селения административно 
подчинялись Борчалинско-
му, Тифлисскому, Телавско-
му и Игнахскому уездам.

В 1885 году в Екатеринен-
фельдском уезде Борчалин-
ского уезда - 71,8 процента 
населения (10 028 человек), 
в Борчалинском уезде - 64,8 
процента (12 377 человек), в 
Триалетском, Лорийском уез-
дах - 20-30 процентов, в Ка-
райазинском уезде Тифлис-
ского уезда - 94,6 процента 
(4 754 человека) составляли 
татары. В самом городе Тиф-
лисе - 1 275 человек, в Игнаг-
ском уезде - 1 275 человек, в 
Телавском уезде числилось 
более 1 600  татаров.

В декабре 1918 года в ре-
зультате грузино-армянской 
войны над Борчалинским и 
Ахалкалакским уездами юж-
ная часть Борчалы – Лору 
была объявлена нейтраль-
ной зоной.

После установления со-
ветской власти на Южном 
Кавказе территория Лори 
была включена в состав Ар-
мянской Советской Социали-
стической республики, соз-
данной на землях Западного 
Азербайджана. В этот период 
в средней части Борчалин-
ского уезда 93% населения 
составляли карапапаки (36 
615 человек), а в Караязы - 
88,8% (7 419 человек).

По результатам переписи 
населения 1926 года, прове-
денной после образования 
СССР, 58,9% из 88 000 насе-
ления Борчалинского райо-
на составляли турки, 17,3% 
- армяне и 9,2% - грузины. В 
настоящее время турецко-
карапапакские поселения в 
регионах Грузии:

1) Марнеульский район: 
город Марнеул (Сарван), 
Садахлы, Гызылхаджилы, 
Мечеть Горархи (Алгет), Га-
чаган, Сабиркенд (Мамгал-
лы / Мамгаллы), Кешали, 
Гасымлы, Агамамедлы, Та-
закенд, Азизкенд (Иванбей-
ли), Гаш. Демья-Горархи, 
Нижний Сарал, Курды, Выс-
шие рабы, Такали, Первый 
Косали, Второй Косали, Лей-
беддин, Шулавер / Шулоюр, 
Даштапа, Имир, Курусту Ка-
панакчи (Демирчихасанлы-
Капанекчи), Гирихли, Бай-
ровли, Арахайхлы, Илмазлы, 
Улашлы, Ахиллала, Ахыл-
махмудлу, Гаджисакенд, Ма-
май, Ашагы Гуллар, Бирма-
Тазакенд, Соп, Чандар, 
Сеидходжали, Каягоджалы, 
Байтарафчи, Гушчу, Ханджи-
газлы, Байталли, Халдул-
Дырджулар, села. 

Продлжение следует



13

13

www.ahiska-gazeta.com
Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

ahiska60@mail.ru

16 декабря  2022 № 47Газета «Ахыска» Ahıska Gazetesi

Десятки уголовных дел, 
заведенных полицией 

Алматинской области по фактам 
кражи скота, до суда не доходят. 
Преступники гуляют на свободе

Ужесточение наказания за 
скотокрадство, введенное в 
Уголовный кодекс республи-
ки три года назад, должно 
было значительно сократить 
этот нелегальный промы-
сел. Однако, как показывает 
оперативная сводка департа-
мента полиции Алматинской 
области, в регионе чуть ли 
не каждую неделю выявля-
ются новые факты кражи 
животных.

Так, недавно на одном из пастбищ украли свыше ста голов овец, причем во-
ровство совершил работник фермы, которому и вверено было охранять стадо. 
Как выяс нилось, пастух, гражданин Узбекистана, наняв несколько большегруз-
ных машин, вывез отару в Жамбылскую область. На скотном рынке города Шу 
предприимчивый чабан продал оптом 78 голов овец, выручив за них без малого 
3,3 млн тенге (!). Делец пытался найти покупателей на оставшуюся часть това-
ра, но не успел, был пойман с поличным и под грузом неопровержимых улик 
вину признал полностью. Подозреваемого водворили в изолятор временного 
содержания, а хозяевам вернули похищенное имущество.

Между тем далеко не всем фермерам-животноводам, а также владельцам 
личных подсобных хозяйств удается найти пропажу. По данным полицейских, 
с начала года в Алматинской области зафиксировано 279 случаев кражи скота. 
Как показывает анализ криминогенной ситуации, львиная доля преступлений 
(75%) происходит в местах вольного выпаса, где беспечные сельчане оставля-
ют без присмотра коров, лошадей и овец.

На днях печальную статистику в сфере противодействия скотокрадству при-
вел на межведомственной комиссии начальник управления криминальной по-
лиции ДП Алматинской области полковник Нурлан Сайдалин. По его данным, 
наибольшее число фактов кражи животных регистрируется в районах, приле-
гающих к Алматы: Жамбылском, Енбекшиказахском, Карасайском, Илийском и 
Талгарском. При этом раскрываемость данного вида преступлений снизилась, 
составив кое-где около 30%.

Как отметил докладчик, хромает работа ветеринарных служб в части иден-
тификации сельхозживотных. К примеру, в ноябре текущего года пограничники 
задержали двух мужчин, перегонявших свыше 200 голов КРС в запрещенной 
зоне близ границы с Кыргызстаном. Задержанные пояснили, что занимаются 
скупкой крупного рогатого скота в различных регионах нашей страны с целью 
дальнейшей перепродажи. Однако лишь 12 коров из стада были идентифици-
рованы, отсутствовали индивидуальные бирки. Теперь следствие выясняет 
маршрут транспортировки животных, наличие у них прививок. По результатам 
расследования в акиматы и ветеринарные службы будет направлено представ-
ление об устранении причин и условий, способствовавших бесконтрольному 
передвижению скота.

По информации стражей порядка, местные власти не уделяют внимания во-
просу создания специализированных загонов – так называемых «штрафстоя-
нок», куда необходимо водворять найденных в степи коров, лошадей и овец. 
С начала года за нарушение правил выпаса сельскохозяйственных животных 
оштрафованы 2 366 человек. Выявлено 187 фактов перевозки скота без соот-
ветствующих документов.

– В Администрацию Президента страны и другие государственные органы 
поступают жалобы на не удовлетворительную работу полиции по профилакти-
ке и раскрытию кражи скота, – подчеркнул полковник Нурлан Сайдалин. – В 
своих обращениях люди указывают на отсутствие контроля за ходом рассле-
дования со стороны руководства районных и городских отделов полиции, их 
нежелание осуществлять прием заявителей. К примеру, граж данин Далабаев 
жаловался в МВД по факту кражи у него 90 голов лошадей. Руководством Жам-
былского районного управления полиции действенных мер по раскрытию дан-
ного преступления не принято.

Что говорить, если из 279 уголовных дел о скотокрадстве лишь 56 направ-
лены в суд. Значительно выросло число нераскрытых краж, а это значит, пре-
ступники гуляют на свободе, а барымта продолжает цвести буйным цветом.

– Как показывает опыт, проверка скотных рынков проводится только в ходе 
специальных оперативно-профилактических мероприятий, – продолжил спи-
кер. – Иначе говоря, эта работа ведется формально, и к ней привлекаются 
лишь несколько полицейских. Скотные базары расположены в Жамбылском, 
Енбекшиказахском и Талгарском районах. Местные отделы полиции не прини-
мают мер по выявлению преступных групп, занимающихся сбытом мяса воро-
ванных животных.

Обращаясь к первому заместителю акима Алматинской области Лаззату 
Турлашову, глава управления криминальной полиции предложил организовать 
пересчет поголовья сельхозживотных в регионе и привести в соответствие 
статис тические данные. По его словам, необходимо также повсеместно за-
ключать трехсторонние договоры между животноводами, чабанами и акимами 
сельских округов по обеспечению сохранности стада.

В числе других предложений – установка систем видеонаблюдения в се-
лах, на автотрассах, скотных рынках, увеличение числа спецзагонов для без-
надзорных животных. Кроме того, важно объединить усилия полиции, акима-
тов, ветеринарных служб, что позволит улучшить криминогенную обстановку и 
профилактику скотокрадства.
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Доступ к Coursera получат 
100 тысяч казахстанских студентов
В список первых 50 курсов попали в основном образо-

вательные платформы ведущих вузов США, а также не-
большая часть Гонгконгского университета науки и техно-
логий.

Доступ к образовательной платформе Coursera получат в ближайшие 3 
года студенты 25 региональных вузов.

Этот вопрос обсуждался во время встречи министра Саясата Нурбека и 
директора международного сектора Coursera Мэтью Кляйна.

Стороны обсудили реализацию ранее подписанного трехстороннего ме-
морандума между Министерством науки и высшего образования РК,  Мини-
стерством цифрового развития, инноваций и аэрокосмической промышлен-
ности РК и компанией Coursera.

«Студенты двадцати пяти региональных вузов будут иметь доступ к плат-
форме Coursera. Они смогут выбирать курсы на платформе и проходить их 
на казахском или русском языках. Успешно пройденные курсы будут засчи-
тываться в кредиты в вузах. Уже сейчас ведется работа по адапатции и пере-
воду 50 курсов. Думаем, сотрудничество с Coursera положительно скажется 
на потенциале казахстанских вузов», – отметил Саясат Нурбек.

К январю 2023 года будут переведены и готовы первые 50 курсов, в даль-
нейшем, по требованиям и предложениям самих вузов планируется ежегод-
но осуществлять перевод не менее 100 курсов. У казахстанских преподава-
телей уже появилась возможность размещать свои курсы на платформе.     

В список первых 50 курсов попали в основном образовательные плат-
формы ведущих вузов США, а также небольшая часть Гонгконгского универ-
ситета науки и технологий.

Теперь на казахском языке можно будет пройти курс математики для 
инженеров от известного профессора Джефри Роберта Часнова или обра-
зовательную программу по обнаружению кибератак от порфессора Грега 
Уильямса из университета Колорадо. На платформе будут доступны курсы 
не только по техническим специальностям, но и в сфере бизнеса, экономики, 
менеджмента и исскуства.

«Coursera – крупнейшая в мире образовательная организация, которая 
объединяет более 250 ведущих университетов мира и технологических ги-
гантов. Ежегодно на платформе Coursera обучается более 100 миллионов 
человек из 200 стран мира. Отметим, что на сегодняшний день количество 
пользователей Coursera из Казахстана составляет порядка 361 тыс. чело-
век», – рассказали в пресс-службе Миннауки и высшего образования РК.

ПОЗДРАВЛЯЕМ
Уважаемый Яйла Аскеров, от 

всей души поздравляем Вас с 
днем рождения! 

Разрешите от всего коллектива ТЭКЦ 
«Ахыска» сердечно поздравить Вас со 
знаменательной датой – 73-летием со 
дня рождения! Ваша безупречная дело-
вая репутация, активная гражданская по-
зиция и принципиальность снискали Вам 
заслуженный авторитет и уважение сре-
ди коллег и представителей деловых кру-
гов. Невозможно переоценить Ваш вклад 
в становление и развитие  Сарыагашско-
го районного филиала ТЭКЦ «Ахыска». 
Именно благодаря Вам обеспечивается 

эффективное функционирование этнокультурного центра. Позвольте 
в этот радостный день от всей души пожелать Вам доброго здоровья, 
счастья, благополучия, реализации намеченных планов и успехов в 
вашей ответственной работе на благо нашей страны!

                                            
                                          Республиканский    ТЭКЦ «Ахыска»

Урок казахского языка
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